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WARNINGS
	y Use only the approved Nightstick 

5568-BATT lithium-ion rechargeable 
battery pack.

	y When using non-rechargeable 
batteries with the battery carrier, use 
only Energizer EN91 or Energizer E91 
batteries.

	y This equipment has a measured 
capacitance >3 pF.

	y Only devices directly connected 
to apparatus complying with the IEC 
60950 series are allowed.

	y Do not open the light, charge 
the battery, or replace batteries in a 
hazardous environment. 

	y Do not use other rechargeable 
or non-rechargeable batteries with 
this light.

	y Always confirm the rating of any 
known hazardous or potentially 
hazardous location where the light is to be used

	y Proper use and handling of the lithium-ion battery is required to prevent 
serious injury, fire, or death.

	y Avoid exposure to direct sunlight, high temperatures, or water.
	y Do not store battery with metallic objects that could cause a short circuit.
	y Immediately discontinue use if battery emits an unusual smell, feels hot, 

changes color or shape, or appears abnormal in any way.
	y Substitution of components may impair intrinsic safety.
	y Keep out of the reach of children.
	y Strobing lights may cause dizziness, disorientation, nausea, or, in rare 

cases, seizures in individuals with photosensitive epilepsy. Visit epilepsy.
com for more information. Consult a doctor before use if unsure.

MOUNTING THE CHARGER
WARNING: The charger included with the light is not intrinsically safe and 
must be installed outside of any hazardous environment.

Recommended Tools: Small level, hammer, center punch or nail, drill with 
bits for wall material, #2 Phillips screwdriver.

	y Select a flat, dry surface for mounting the charger vertically, ensuring no 
wires or pipes are behind it.

	y Confirm the AC/DC power supply cord reaches the power outlet. Adjust 
location if needed.

	y Mark all 4 mounting hole locations using a hammer and center punch 
or nail.

	y For Drywall: Drill 4 holes at marks. Screw in 4 included drywall anchors 
until flush.

	y For Metal: Drill 4 holes sized for the metal type and thickness.
	y For Wood: Drill 4 pilot holes.
	y Align charger’s mounting holes with anchors or pilot holes. Insert 4 

included Pan Head screws from the charger’s front and hand-tighten with 
a screwdriver until secure. CAUTION: Do not use a drill or over-tighten, as 
this may damage the charger.

	y Plug the AC or DC power supply into the charger’s bottom port and the 
power outlet.

	y Verify the LED charge indicator briefly shows green, then red, then off 
(normal when no light is installed).

Note: The charger secures the Angle Light at any angle. Ensure holes align 
before screwing. If the LED does not cycle, check the power connection.

POWERING THE LIGHT
The XPR-5568 is powered by the 5568-BATT Lithium-ion Battery Pack 

or 3 alkaline AA Energizer EN91 or E91 batteries using the Nightstick 
5566-CARRIER.
Installing 5568-BATT RECHARGEABLE Battery Pack:

	y Unscrew the battery compartment door (screw stays attached) and insert 
the battery pack.

	y The battery pack is keyed to prevent incorrect insertion.
	y Close the door and hand-tighten the screw. Do not over-tighten.

Installing 5566-CARRIER Battery Carrier:
	y Insert 3 AA Energizer EN91 or E91 batteries per the carrier’s diagram, 

ensuring same model and secure fit.
	y Install the carrier as described for the 5568-BATT.
	y Close the carrier cover (fits one way only).

Note: Check battery orientation to avoid issues. If the light does not work, verify 
battery is properly seated.

PLACING THE LIGHT INTO THE CHARGER
The Nightstick charger is designed to securely hold the properly installed 

light in place under conditions up to and including 9g of lateral force meeting 
the requirements of NFPA-1901-14.1.10.2 (2016). 
WARNING: Improper placement could damage the charger or its ability to 
hold the light securely.

	y Grip the light firmly.
	y Align the light’s base with the charger’s black spring-loaded tab.
	y Press down and push until it snaps into place.
	y Check that the spring-loaded tab pops up, confirming secure attachment.
	y Verify the LED Charge Indicator Light on the charger shows constant 

red, indicating charging with a Nightstick AC or DC Power Supply.
Note: Ensure proper alignment to avoid forcing the light. If it does not snap or 
the LED does not light, check for debris or misalignment.

REMOVING THE LIGHT FROM THE CHARGER
Firmly grip the light and pull straight back from the charging cradle. Pressing 

the spring-loaded tab is not necessary to remove light from charger.

CHARGING
CHARGER INPUT: 12 VDC Max

Charge the XPR-5568 fully before first use, if the battery is new or unused 
for several months, or when the beam dims. Charge time is approximately 4 
to 6 hours.

	y Place the light into the charger using the method described above.
	y When properly seated, the LED turns red while charging, then green 

when fully charged.
Note: Lithium-ion batteries do not suffer from recharge memory effect. The light 
can be kept in the charger without significant negative impact on the battery. 
However, long-term storage at 40-60% capacity is advised.

OPERATION
Flashlight and Floodlight Switches: Constant On - Full press, click, and 

release to turn on/off.
Select Brightness Level: Press and hold and the light will cycle from high 

to medium to low and back at a rate of approximately one mode per second. 
Relase to select desired mode.

Strobe - Flashlight Switch: Double click the flashlight switch to activate 
strobe. Press and release to turn off.

Dual-Light: Turn on both the spotlight and the floodlight at the same time. 
Press either switch to turn the respective light off.
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LIMITED LIFETIME WARRANTY
 BPI warrants this product to be free from defects in workmanship and 

materials for the original purchaser’s lifetime. The Limited Lifetime Warranty 
includes the LEDs, housing and lenses. Rechargeable batteries, chargers, 
switches, electronics and included accessories are warranted for a period of two 
years with proof of purchase. Normal wear and failures which are caused by 
accidents, misuse, abuse, faulty installation and lightning damage are excluded.

We will repair or replace this product should we determine it to be defective. 
This is the only warranty, expressed or implied, including any warranty of 
merchantability or fitness for a particular purpose.

For a complete copy of the warranty, go to www.nightstick.com/pages/
warranties. Retain your receipt for proof of purchase.

FR
AVERTISSEMENTS

	y Utilisez uniquement la batterie rechargeable lithium-ion Nightstick 
5568-BATT approuvée.

	y Lorsque vous utilisez des piles non rechargeables avec le support de 
piles, utilisez uniquement des piles Energizer EN91 ou Energizer E91.

	y Ce matériel a une capacité mesurée >3 pF.
	y Seuls les appareils directement connectés à des appareils conformes à 

la série IEC 60950 sont autorisés.
	y N’allumez pas la lampe, ne chargez pas la batterie et ne remplacez pas 

des batteries dans un environnement dangereux. 
	y N’utilisez pas d’autres batteries rechargeables ou non rechargeables 

avec cette lampe.
	y Vérifiez toujours la classification de tout endroit dangereux ou 

potentiellement dangereux connu où la lampe doit être utilisée.
	y Une utilisation et une manipulation appropriées de la batterie lithium-ion 

sont nécessaires pour éviter des blessures graves, un incendie ou la mort.
	y Évitez l’exposition à la lumière directe du soleil, aux températures 

élevées, à l’eau ou à l’eau salée.
	y Ne stockez pas la batterie avec des objets métalliques qui pourraient 

provoquer un court-circuit.
	y Cessez immédiatement d’utiliser la batterie si elle dégage une odeur 

inhabituelle, est chaude, change de couleur ou de forme ou semble 
anormale de quelque façon que ce soit.

	y La substitution des composants peut compromettre la sécurité 
intrinsèque.

	y Tenir hors de portée des enfants.
	y Les lampe stroboscopiques peuvent provoquer des étourdissements, 

une désorientation, des nausées ou, dans de rares cas, des crises chez 
les personnes atteintes d’épilepsie photosensible. Visitez www.epilepsy.
com pour plus d’informations. En cas de doute, consultez un médecin 
avant utilisation.

INSTALLATION DU CHARGEUR
AVERTISSEMENT : Le chargeur fourni avec la lampe n’est pas 
intrinsèquement sûr et doit être installé en dehors de tout environnement 
dangereux.

 Outils recommandés : Petit niveau, marteau, poinçon ou clou central, 
perceuse avec mèches pour matériaux muraux, tournevis cruciforme n°2.

	y Sélectionnez une surface plane et sèche pour installer le chargeur 
verticalement, en vous assurant qu’aucun fil ou tuyau ne se trouve derrière.

	y Confirmez que le cordon d’alimentation CA/CC atteint la prise de 
courant. Ajustez l’emplacement si nécessaire.

	y Marquez les 4 emplacements des trous d’installation à l’aide d’un 
marteau et d’un poinçon central ou d’un clou.

	y Pour les cloisons sèches : percez 4 trous aux repères. Vissez les 
4 chevilles pour cloisons sèches incluses jusqu’à ce qu’elles soient à ras.

	y Pour le métal : percez 4 trous dimensionnés en fonction du type et de 
l’épaisseur du métal.

	y Pour le bois : percez 4 trous pilotes.
	y Alignez les trous de montage du chargeur avec les ancrages ou les trous 

pilotes. Insérez les 4 vis à tête cylindrique fournies à l’avant du chargeur 
et serrez-les à la main avec un tournevis jusqu’à ce qu’elles soient bien 
fixées. ATTENTION : N’utilisez pas de perceuse et ne serrez pas trop fort, 
car cela pourrait endommager le chargeur.

	y Branchez l’alimentation CA ou CC sur le port inférieur du chargeur et sur 
la prise de courant.

	y Vérifiez que l’indicateur de charge DEL s’allume brièvement en vert, 
puis en rouge, puis s’éteint (fonctionnement normal lorsqu’aucune lampe 
n’est installée).

Remarque : Le chargeur fixe la lampe d’angle à n’importe quel angle. Assurez-
vous que les trous sont alignés avant de visser. Si la DEL ne s’allume pas, 
vérifiez la connexion électrique.

ALIMENTATION DE LA LAMPE
Le XPR-5568 est alimenté par la batterie lithium-ion 5568-BATT ou 3 piles 

alcalines AA Energizer EN91 ou E91 à l’aide du Nightstick 5566-CARRIER.
Installation du bloc-batterie rechargeable 5568-BATT :

	y Dévissez le couvercle du compartiment à piles (la vis reste fixée) et 
insérez la batterie.

	y Le bloc-batterie est verrouillé pour éviter toute insertion incorrecte.
	y Fermez le clapet et serrez la vis à la main. Ne serrez pas trop fort.

Installation du support de batterie 5566-CARRIER :
	y Insérez 3 piles AA Energizer EN91 ou E91 selon le schéma du support, 

en vous assurant que le modèle et l’installation soient adaptés.
	y Installez le support comme décrit pour le 5568-BATT.
	y Fermez le couvercle du support (se ferme dans un seul sens).

Remarque : Vérifiez l’orientation des piles pour éviter les problèmes. Si la 
lampe ne fonctionne pas, vérifiez que les piles sont correctement installées.

PLACER LA LAMPE DANS LE CHARGEUR
Le chargeur Nightstick est conçu pour maintenir en place en toute sécurité 

la lampe d’angle XPR-5568 correctement installée dans des conditions allant 
jusqu’à 9 g de force latérale, répondant aux exigences de la norme NFPA-
1901-14.1.10.2 (2016).
AVERTISSEMENT : Un placement incorrect pourrait endommager le chargeur 
ou sa capacité à maintenir la lampe en toute sécurité.

	y Saisissez fermement la lampe.
	y Alignez la base de la lampe avec la languette à ressort noire du 

chargeur.
	y Appuyez et poussez jusqu’à ce qu’il s’enclenche.
	y Vérifiez que la languette à ressort s’ouvre, confirmant la fixation 

sécurisée.
	y Vérifiez que le voyant de charge DEL du chargeur s’allume en rouge en 

continu, indiquant une charge avec une alimentation CA ou CC Nightstick.

Remarque : Assurez-vous d’un alignement correct pour éviter de forcer sur la 
lampe. Si le système ne s’enclenche pas ou si la DEL ne s’allume pas, vérifiez la 
présence de débris ou que l’alignement soit correct.

RETIRER LA LAMPE DU CHARGEUR
Saisissez fermement la lampe et tirez-la directement vers l’arrière depuis le 

support de chargement. Il n’est pas nécessaire d’appuyer sur la languette à 
ressort pour retirer la lampe du chargeur.

CHARGEMENT
ENTRÉE DU CHARGEUR : max 12 V CC

Chargez complètement la XPR-5568 avant la première utilisation, si la 
batterie est neuve ou inutilisée depuis plusieurs mois, ou lorsque le faisceau 
faiblit. Le temps de charge est d’environ 4 à 6 heures.

	y Placez la lampe dans le chargeur en utilisant la méthode décrite 
ci-dessus.

	y Une fois correctement installé, la DEL devient rouge pendant la charge, 
puis verte lorsque la charge est terminée.

Remarque : Les batteries lithium-ion ne souffrent pas de l’effet mémoire de 
recharge. La lampe peut être conservée dans le chargeur sans impact négatif 
significatif sur la batterie. Cependant, un stockage à long terme à 40-60 % de la 
capacité est conseillé.

UTILISATION
Interrupteurs pour lampes de poche et projecteurs : Allumage constant - 
Appuyez à fond, cliquez et relâchez pour éteindre/allumer.
Sélectionner le niveau de luminosité : Appuyez et maintenez enfoncé et 
la lumière passera de élevée à moyenne à faible et vice-versa à un rythme 
d’environ un mode par seconde. Relâchez pour sélectionner le mode souhaité.
Lumière stroboscopique - interrupteur de lampe de poche : Double-
cliquez sur l’interrupteur de la lampe de poche pour activer la lumière 
stroboscopique. Appuyez et relâchez pour éteindre.
Double lumière : Allumez le projecteur et l’éclairage en même temps. 
Appuyez sur l’un ou l’autre interrupteur pour éteindre la lumière 
correspondante.

GARANTIE À VIE LIMITÉE
 BPI garantit que ce produit est exempt de défauts de matériaux et de 

fabrication à l’acheteur original durant toute sa vie. La garantie à vie limitée 
inclut les DEL, les boîtiers et les lentilles.  Les batteries rechargeables, les 
chargeurs, les interrupteurs, les électroniques et les accessoires compris 
sont garantis pour une période de deux ans avec une preuve d’achat. L’usure 
normal et les défaillances qui sont causés par des accidents, une mauvaise 
utilisation, un abus, une installation défectueuse et un système d’éclairage 
endommagé sont exclus. 

Ce produit sera réparé ou remplacé si nous déterminons qu’il est 
défectueux. Ceci est la seule garantie explicite ou implicite, y compris toute 
garantie de qualité marchande ou d’adéquation à un usage particulier.

Pour une copie détaillée de la garantie, vous rendre sur le site www.
nightstick.com/pages/warranties. Gardez ce reçu comme preuve d’achat.

ES
ADVERTENCIAS

	y Utilice únicamente el paquete de batería recargable de iones de litio 
Nightstick 5568-BATT aprobado.

	y Cuando utilice baterías no recargables con el portabaterías, utilice 
únicamente baterías Energizer EN91 o Energizer E91.

	y Este equipo tiene una capacitancia medida >3 pF.
	y Solo se permiten dispositivos conectados directamente a aparatos que 

cumplan con la serie IEC 60950.
	y No abra la luz, no cargue la batería ni reemplace las baterías en un 

entorno peligroso. 
	y No utilice otras baterías recargables o no recargables con esta luz.
	y Confirme siempre la clasificación de cualquier ubicación conocida como 

peligrosa o potencialmente peligrosa donde se utilizará la luz.
	y El uso y manejo adecuados de la batería de iones de litio son necesarios 

para evitar lesiones graves, incendios o la muerte.
	y Evite la exposición a la luz solar directa, altas temperaturas, agua o 

agua salada.
	y No guarde la batería con objetos metálicos que puedan provocar un 

cortocircuito.
	y Interrumpa inmediatamente su uso si la batería emite un olor inusual, se 

siente caliente, cambia de color o forma o parece anormal de cualquier manera.
	y La sustitución de componentes puede perjudicar la seguridad intrínseca.
	y Mantener fuera del alcance de los niños.
	y Las luces estroboscópicas pueden causar mareos, desorientación, 

náuseas o, en casos raros, convulsiones en personas con epilepsia 
fotosensible. Visite www.epilepsy.com para obtener más información. 
Consulte a un médico antes de usar si no está seguro.

MONTAJE DEL CARGADOR
ADVERTENCIA: el cargador incluido con la luz no es intrínsecamente seguro 
y debe instalarse fuera de cualquier entorno peligroso.

 Herramientas recomendadas: nivel pequeño, martillo, punzón o clavo, 
taladro con brocas para material de pared, destornillador Phillips #2.

	y Seleccione una superficie plana y seca para montar el cargador 
verticalmente, asegurándose de que no haya cables ni tuberías detrás 
de él.

	y Confirmar el que el cable de alimentación CA/CC llega a la toma de 
corriente. Ajuste la ubicación si es necesario.

	y Marque las 4 ubicaciones de los orificios de montaje usando un martillo 
y un punzón o un clavo.

	y Para paneles de yeso: taladre 4 agujeros en las marcas. Atornille los 4 
anclajes para paneles de yeso incluidos hasta que queden al ras.

	y Para metal: taladre 4 orificios del tamaño adecuado para el tipo y grosor 
del metal.

	y Para madera: taladre 4 agujeros piloto.
	y Alinee los orificios de montaje del cargador con los anclajes o los 

orificios piloto. Inserte los 4 tornillos de cabeza plana incluidos desde el 
frente del cargador y ajústelos a mano con un destornillador hasta que 
estén seguros. PRECAUCIÓN: no utilice un taladro ni apriete demasiado, 
ya que esto puede dañar el cargador.

	y Conecte la fuente de alimentación de CA o CC al puerto inferior del 
cargador y a la toma de corriente.

	y Verifique que el indicador de carga LED muestre brevemente verde, 
luego rojo y luego se apague (normal cuando no hay luz instalada).

Nota: el cargador asegura la luz angular en cualquier ángulo. Asegúrese de que 
los agujeros estén alineados antes de atornillar. Si el LED no se enciende y se 
apaga, verifique la conexión de alimentación.

ALIMENTANDO LA LUZ
El XPR-5568 funciona con el paquete de baterías de iones de litio 5568-

BATT o con 3 baterías alcalinas AA Energizer EN91 o E91 utilizando el 
Nightstick 5566-CARRIER.
Instalación del paquete de batería recargable 5568-BATT:

	y Desatornille la puerta del compartimiento de la batería (el tornillo 
permanece fijado) e inserte la batería.

	y El paquete de baterías está codificado para evitar una inserción 
incorrecta.

	y Cierre la tapa y apriete el tornillo con la mano. No la apriete demasiado.
Instalación del portabatería 5566-CARRIER:

	y Inserte 3 baterías AA Energizer EN91 o E91 según el diagrama del 
proveedor, asegurándose de que sean del mismo modelo y tengan un 
ajuste seguro.

	y Instale el portador como se describe para el 5568-BATT.
	y Cierre la cubierta del transportador (se ajusta en un solo sentido).

Nota: verifique la orientación de la batería para evitar problemas. Si la luz no 
funciona, verifique que la batería esté colocada correctamente.

COLOCAR LA LUZ EN EL CARGADOR
El cargador Nightstick está diseñado para mantener de forma segura la luz 

angular XPR-5568 correctamente instalada en su lugar en condiciones de 
hasta 9 g de fuerza lateral, cumpliendo con los requisitos de NFPA-1901-
14.1.10.2 (2016).
ADVERTENCIA: la colocación incorrecta podría dañar el cargador o su 
capacidad para sostener la luz de forma segura.

	y Sujete la luz firmemente.
	y Alinee la base de la luz con la pestaña con resorte negra del cargador.
	y Presione hacia abajo y empuje hasta que encaje en su lugar.
	y Compruebe que la pestaña con resorte salte, lo que confirma que la 

fijación es segura.

	y Verifique que la luz indicadora de carga LED en el cargador se muestre 
en rojo constante, lo que indica que se está cargando con una fuente de 
alimentación de CC o Nightstick de CA.

Nota: asegúrese de que la alineación sea adecuada para evitar forzar la luz. Si 
no encaja o el LED no se enciende, verifique si hay residuos o desalineación.

QUITAR LA LUZ DEL CARGADOR
Sujete firmemente la luz y tire de ella hacia atrás desde la base de carga. 

No es necesario presionar la pestaña con resorte para quitar la luz del 
cargador.

CARGANDO
ENTRADA DEL CARGADOR: 12 VCC máx.

Cargue el XPR-5568 completamente antes del primer uso, si la batería es 
nueva o no se ha utilizado durante varios meses o cuando el haz se atenúe. 
El tiempo de carga es de aproximadamente 4 a 6 horas.

	y Coloque la luz en el cargador utilizando el método descrito 
anteriormente.

	y Cuando está correctamente colocado, el LED se vuelve rojo durante la 
carga y luego verde cuando está completamente cargado.

Nota: las baterías de iones de litio no sufren el efecto memoria de recarga. La 
luz se puede mantener en el cargador sin un impacto negativo significativo en la 
batería. Sin embargo, se recomienda un almacenamiento a largo plazo del 40 al 
60 % de su capacidad.

OPERACIÓN
Interruptores de linternas y reflectores: Encendido constante: presione por 
completo, haga clic y suelte para encender/apagar.
Seleccionar el nivel de brillo: Mantenga presionado y la luz pasará de alto a 
medio, a bajo y viceversa a una velocidad de aproximadamente un modo por 
segundo. Suelte para seleccionar el modo deseado.
Interruptor de luz estroboscópica y linterna: Haga doble clic en el 
interruptor de la linterna para activar el estroboscopio. Presione y suelte para 
apagar.
Luz doble: Encienda el foco y el reflector al mismo tiempo. Presione 
cualquiera de los interruptores para apagar la luz correspondiente.

GARANTIA LIMITADA DE POR VIDA
 BPI garantiza que este producto está libre de defectos de mano de obra 

y materiales durante la vida del comprador original. La garantía de por vida 
limitada incluye los LED, la carcasa y los lentes. Las pilas recargables, los 
cargadores, los interruptores, la electrónica y los accesorios incluidos están 
garantizados por un período de dos años con un comprobante de compra. Se 
excluyen el desgaste y los fallos normales, que son causados por accidentes, 
mal uso, abuso, instalación defectuosa y daños por rayos.

Repararemos o reemplazaremos este producto si lo determinamos como 
defectuoso. Esta es la única garantía, expresa o implícita, incluyendo 
cualquier garantía de comerciabilidad o idoneidad para un propósito particular.

Para obtener una copia completa de la garantía, visite www.nightstick.com/
pages/warranties. Conserve su recibo para comprobar la compra.

PT

CLASS I DIV 1 GRPS A-D T4
CLASS II & III DIV1 GRPS E-G T135°C
CLASS I ZONE 0 AEx ia IIC T4 Ga

Ex ia op is I Ma
Ex ia op is IIC T4 Ga
DEMKO 17 ATEX 1927
UL22UKEX2426
IECEx UL 17.0082
-20ºC ≤ Tamb ≤ +40ºC
1.5V/Cell Alkaline
3.6V/Cell Li-ion
IP-67
Um: 10V

2575

INTRINSICALLY SAFE
SECURITE INTRINSEQUE

I M1 Ex ia op is I Ma
II 1 G Ex ia op is IIC T4 Ga

E 467756

Bayco Products, Inc.    XPR-5568GX

LANTERNA Ex ia PARA USO EM LOCAIS PERIGOSOS

ATENÇÃO – UTILIZAR SOMENTE BATERIAS ENERGIZER E91 OU EN91. 
ATENÇÃO – NÃO SUBSTITUIR A BATERIA QUANDO UMA ATMOSFERA 
EXPLOSIVA ESTIVER PRESENTE. 
ATENÇÃO – NÃO RECARREGUE A BATERIA EM ÁREA CLASSIFICADA. 

ELECTRICAL SAFETY

640 S. Sanden Blvd., Wylie, TX 75098

Control Drawing: 5568-CERT-DWG1-03

ID 4003544

Ex ia FLASHLIGHT FOR USE IN HAZARDOUS LOCATIONS

For use with Bayco Li-ion Battery Pack 5568-BATT or 5566-CARRIER 
with 3 AA Energizer Type EN91 or E91 batteries only  

0359
22-AV4BO-0250X

Ex ia op is I Ma
Ex ia op is IIC T4 Ga

(-20ºC ≤ Tamb ≤ +40ºC)
NCC 18.0110 X

CLASS I DIV 1 GRPS A-D T4
CLASS II & III DIV1 GRPS E-G T135°C
CLASS I ZONE 0 AEx ia IIC T4 Ga

Ex ia op is I Ma
Ex ia op is IIC T4 Ga
DEMKO 17 ATEX 1927
UL22UKEX2426
IECEx UL 17.0082
-20ºC ≤ Tamb ≤ +40ºC
1.5V/Cell Alkaline
3.6V/Cell Li-ion
IP-67
Um: 10V

2575

INTRINSICALLY SAFE
SECURITE INTRINSEQUE

I M1 Ex ia op is I Ma
II 1 G Ex ia op is IIC T4 Ga

E 467756

Bayco Products, Inc.    XPP-5566RX

LANTERNA Ex ia PARA USO EM LOCAIS PERIGOSOS

ATENÇÃO – UTILIZAR SOMENTE BATERIAS ENERGIZER E91 OU EN91. 
ATENÇÃO – NÃO SUBSTITUIR A BATERIA QUANDO UMA ATMOSFERA 
EXPLOSIVA ESTIVER PRESENTE. 
ATENÇÃO – NÃO RECARREGUE A BATERIA EM ÁREA CLASSIFICADA. 

ELECTRICAL SAFETY

640 S. Sanden Blvd., Wylie, TX 75098

Control Drawing: 5568-CERT-DWG1-03

ID 4003544

Ex ia FLASHLIGHT FOR USE IN HAZARDOUS LOCATIONS

For use with Bayco Li-ion Battery Pack 5568-BATT or 5566-CARRIER 
with 3 AA Energizer Type EN91 or E91 batteries only  

0359
22-AV4BO-0250X

Ex ia op is I Ma
Ex ia op is IIC T4 Ga

(-20ºC ≤ Tamb ≤ +40ºC)
NCC 18.0110 X

AVISOS
	y Usar apenas baterias recarregáveis de iões de lítio Nightstick 5500-BAT 

aprovadas.
	y Ao usar pilhas não recarregáveis com o compartimento de pilhas, usar 

apenas pilhas Energizer EN91 ou Energizer E91.
	y Este equipamento tem um valor medido de capacitância >3 pF.
	y São apenas compatíveis dispositivos ligados diretamente a 

equipamentos em conformidade com a série IEC 60950.
	y Não abrir a lanterna, nem carregar ou substituir as baterias em 

ambientes perigosos. 
	y Não utilizar outras baterias recarregáveis ou não recarregáveis com 

esta lanterna.
	y Confirmar sempre a classificação de qualquer local considerado 

perigoso ou potencialmente perigoso onde a lanterna será usada
	y É necessário utilizar e manusear adequadamente a bateria de iões de 

lítio para evitar ferimentos graves, incêndio ou morte.
	y Evitar a exposição à luz solar direta, altas temperaturas, água ou água 

salgada.
	y Não armazenar a bateria com objetos metálicos que possam causar 

curto-circuito.
	y Interrompa imediatamente o uso se a bateria emanar um cheiro estranho, 

estiver quente, mudar de cor ou formato, ou parecer anormal de alguma forma.
	y A substituição de componentes pode prejudicar a segurança intrínseca.
	y Manter fora do alcance das crianças.
	y Luzes estroboscópicas podem causar tonturas, desorientação, náuseas, 

ou, em casos raros, convulsões em indivíduos com epilepsia fotossensível. 
Visitar www.epilepsy.com para mais informações. Consulte um médico 
antes de usar, se não tiver a certeza.

MONTAGEM DO CARREGADOR
AVISO: O carregador incluído com a lanterna não é intrinsecamente seguro e 
não deve ser instalado em qualquer ambiente perigoso.

Ferramentas recomendadas: nível pequeno, martelo, punção de centro ou 
prego, berbequim com brocas para material de parede, Chave Phillips #2.

	y Escolher uma superfície plana e seca para montar o carregador 
verticalmente, certificando-se de que não há fios ou canos atrás.

	y Confirmar que o cabo de alimentação CA/CC (AC/DC) chega à tomada 
elétrica. Ajustar a localização, se necessário.

	y Marcar todos os 4 locais dos furos utilizando um martelo e uma punção 
de centro ou um prego.

	y Para placas de reboco: fazer 4 furos com um berbequim nas marcas. 
Aparafusar as 4 buchas para placas de reboco incluídas, até ficarem 
niveladas.

	y Para metal: fazer 4 furos com um berbequim, com tamanho de acordo 
com o tipo e a espessura do metal.

	y Para madeira: fazer 4 furos-guia com um berbequim.
	y Alinhar os furos do carregador com as buchas ou com os furos-guia. 

Inserir os 4 parafusos de cabeça cilíndrica incluídos, desde a parte frontal 
do carregador e aparafusar com uma chave de fendas até ficar fixo. 
CUIDADO: não usar uma aparafusadora elétrica nem apertar demasiado, 
pois pode danificar o carregador.

	y Ligar a fonte de alimentação CA (AC) ou CC (DC) na porta inferior do 
carregador e na tomada elétrica.

	y Verificar se o indicador LED de carga fica verde, depois vermelho e 
depois apagado (normal quando a lanterna não está montada).

Nota: o carregador fixa o ângulo da luz em qualquer ângulo. Certifique-se de 
que os furos estão alinhados antes de aparafusar. Se o indicador LED não 
acender, verificar a ligação à fonte de alimentação.

ALIMENTAÇÃO DA LANTERNA
A XPR-5568 é alimentada pelo conjunto de baterias de íons de lítio 

5568-BATT ou por 3 pilhas alcalinas AA Energizer EN91 ou E91 usando o 
Compartimento Nightstick 5566-CARRIER.
Instalar o conjunto de baterias recarregáveis 5568-BATT:

	y Desparafusar a tampa do compartimento das baterias (o parafuso 
permanece preso) e inserir o conjunto de baterias.

	y As baterias vêm montadas num conjunto protegido para evitar uma 
inserção incorreta.

	y Fechar a tampa e apertar o parafuso manualmente. Não apertar 
demasiado.

Montagem do compartimento de pilhas 5566-CARRIER:
	y Inserir 3 pilhas AA Energizer EN91 ou E91 seguindo a figura do 

respetivo compartimento, garantindo que se trata do mesmo modelo e 
assegurando um encaixe seguro.

	y Montar o compartimento conforme descrito para o 5568-BATT.
	y Fechar a tampa do compartimento (encaixa somente numa direção).

Nota: verificar a orientação das pilhas/baterias para evitar problemas. Se 
a lanterna não funcionar, verifique se as pilhas/baterias estão encaixadas 
corretamente.

COLOCAR A LANTERNA NO CARREGADOR
O carregador Nightstick foi concebido para segurar no devido local a “XPR-

5568 Angle Light” adequadamente montada, sob condições de até 9 g de 
força lateral, atendendo aos requisitos da NFPA-1901-14.1.10.2 (2016).
AVISO: O posicionamento incorreto pode danificar o carregador ou a sua 
capacidade de segurar a lanterna com segurança.

	y Prender a lanterna firmemente.
	y Alinhar a base da lanterna com a aba preta do carregador acionada 

por mola.
	y Pressionar para baixo e empurrar até encaixar no devido local.
	y Verificar se a aba acionada por mola salta para confirmar que está 

bem fixo.
	y Verificar se a luz indicadora de carga do LED no carregador está 

vermelha constante, indicando o carregamento com uma fonte de 
alimentação CA (AC) ou CC (DC) Nightstick.

Nota: assegure-se que está devidamente alinhada para evitar forçar a lanterna. 
Se não encaixar ou se o LED não acender, verifique se há detritos ou certifique-
se de que não existe desalinhamento.

REMOVER A LANTERNA DO CARREGADOR
Segurar firmemente a lanterna e puxá-la diretamente para fora da base de 

carregamento. Não é necessário pressionar a aba com mola para remover a 
lanterna do carregador.

CARREGAR
ENTRADA DO CARREGADOR: Máx.12 VCC (VDC)

Carregar a XPR-5568 totalmente antes do primeiro uso, se a bateria 
for nova ou não for utilizada durante vários meses, ou quando o feixe 
enfraquecer. O tempo de carregamento é de aproximadamente 4 a 6 horas.

	y Colocar a luz no carregador usando o método descrito acima.
	y Quando encaixado corretamente, o LED fica vermelho durante o 

carregamento e verde quando totalmente carregada.
Nota: as baterias de íons de lítio não têm efeito memória no recarregamento. A 
lanterna pode ser mantida no carregador sem impacto negativo significativo na 
bateria. No entanto, aquando do armazenamento a longo prazo é aconselhado 
ter a capacidade entre 40 a 60%.

FUNCIONAMENTO
Interruptores da lanterna e foco de luz: Sempre ligado: carregar 
completamente, pressionar e soltar para ligar/desligar.
Selecionar o nível de brilho: Pressionar e manter premido e a luz alternará 
de alto para médio, baixo e vice-versa a uma taxa de aproximadamente um 
modo por segundo. Soltar para selecionar o modo desejado.
Luz estroboscópica: interruptor de lanterna: Pressionar duas vezes no 
interruptor da lanterna para ativar a luz estroboscópica. Pressionar e soltar 
para desligar.
Luz dupla: Ligar o foco de luz e o holofote ao mesmo tempo. Pressionar 
qualquer um dos interruptores para desligar a respetiva luz.

GARANTIA VITALÍCIA LIMITADA
 BPI, Inc. garante que este produto está livre de defeitos de fabrico 

e materiais por tempo indeterminado ao comprador original. A Garantia 
Vitalícia Limitada inclui os LEDs, a caixa e as lentes. As baterias 
recarregáveis, carregadores, interruptores, componentes eletrónicos 
e acessórios incluídos têm garantia de dois anos com comprovativo de 
compra. O desgaste e falhas normais causados ​​por acidentes, maus-tratos, 
abuso, instalação defeituosa e danos por raio são excluídos.

Repararemos ou substituiremos este produto se determinarmos que ele 
tem defeito. Esta é a única garantia, expressa ou implícita, incluindo qualquer 
garantia de comercialização ou adaptação para um propósito específico.

Para obter uma cópia completa da garantia, aceda a www.nightstick.com/
pages/warranties. Guarde o seu recibo como comprovativo de compra.

IT
AVVERTENZE

	y Utilizzare solo una batteria ricaricabile agli ioni di litio Nightstick 5568-
BATT approvata.

	y Utilizzare e inserire nel supporto per batterie solo batterie non ricaricabili 
Energizer EN91 o Energizer E91.

	y Questa apparecchiatura ha una capacità misurata di >3 pF.
	y È consentito l›utilizzo solo dei dispositivi direttamente collegati ad 

apparecchi conformi alla serie IEC 60950.
	y Non smontare la torcia, caricare la batteria o sostituire le batterie in un 

ambiente pericoloso. 
	y Non utilizzare batterie ricaricabili di altro tipo o non ricaricabili per 

questa luce.
	y Confermare sempre la classificazione di qualsiasi luogo potenzialmente 

o notoriamente pericoloso in cui verrà utilizzata la luce.
	y Utilizzare e gestire correttamente la batteria agli ioni di litio è necessario 

per prevenire lesioni gravi, incendi o morte.
	y Evitare l’esposizione alla luce solare diretta, alle alte temperature, 

all’acqua dolce o salata.
	y Non conservare la batteria insieme a oggetti metallici che potrebbero 

causare cortocircuiti.
	y Smettere subito di utilizzare la batteria qualora emanasse un odore insolito 

o calore, cambiasse colore o forma o presentasse un aspetto anomalo.
	y La sostituzione dei componenti può compromettere la sicurezza 

intrinseca.
	y Tenere fuori dalla portata dei bambini.
	y Le luci stroboscopiche possono causare vertigini, disorientamento, 

nausea o, in rari casi, crisi epilettiche in soggetti affetti da epilessia 
fotosensibile. Per maggiori informazioni visitare il sito www.epilepsy.com. In 
caso di dubbi, consultare un medico prima dell’uso.

MONTAGGIO DEL CARICATORE
AVVERTENZA: il caricatore fornito con la lampada non è a sicurezza intrinseca 
e non deve essere installato in ambienti pericolosi.

Strumenti consigliati: livella piccola, martello, punzone o chiodo, trapano con 
punte adatte al materiale delle pareti, cacciavite a croce n. 2.

	y Montare il caricatore in verticale su una superficie piana e asciutta, 
accertandosi che non vi siano cavi o tubi dietro la posizione di installazione.

	y Verificare che il cavo di alimentazione CA/CC sia sufficientemente lungo 
da arrivare alla presa di corrente. Se necessario, modificare la posizione 
di installazione.

	y Segnare tutte e 4 le posizioni dei fori di montaggio utilizzando un 
martello e un punzone o un chiodo.

	y Per il cartongesso: praticare 4 fori in corrispondenza dei segni. Avvitare i 
4 tasselli per cartongesso in dotazione fino a quando non sono a filo.

	y Per il metallo: praticare 4 fori di dimensioni adeguate al tipo e allo 
spessore del metallo.

	y Per il legno: praticare 4 fori pilota.
	y Allineare i fori di montaggio del caricatore con gli ancoraggi o i fori 

pilota. Inserire le 4 viti a testa cilindrica incluse nella confezione dalla parte 
anteriore del caricatore e serrare a mano con un cacciavite fino a bloccarle. 
ATTENZIONE: non utilizzare trapani e non stringere eccessivamente per 
non danneggiare il caricatore.

	y Collegare l’alimentatore CA o CC alla porta inferiore del caricatore e alla 
presa di corrente.

	y Verificare che l’indicatore di carica a LED si accenda brevemente di 
colore verde, quindi rosso e infine si spenga (l’indicatore è spento non è 
installata alcuna lampada).

Nota: il caricabatteria garantisce una luce obliqua da qualsiasi angolazione. 
Assicurarsi che i fori siano allineati prima di avvitare. Se il LED non si accende e 
si spegne, controllare il collegamento dell’alimentazione.

ALIMENTAZIONE DELLA LAMPADA
Il modello XPR-5568 è alimentato dal pacco batterie agli ioni di litio 5568-

BATT o da 3 batterie alcaline AA Energizer EN91 o E91 utilizzando il supporto 
per batterie Nightstick 5566-CARRIER.
Installazione del pacco batterie ricaricabile 5568-BATT:

	y Svitare lo sportello del vano batterie (la vite rimane attaccata) e inserire 
il pacco batterie.

	y Il pacco batterie è dotato di una scanalatura per evitare un inserimento 
errato.

	y Chiudere lo sportello e serrare a mano la vite. Non stringere 
eccessivamente.

Installazione del supporto per batteria 5566-CARRIER:
	y Inserire 3 batterie AA Energizer EN91 o E91 secondo lo schema del 

supporto, assicurandosi che siano dello stesso modello e ben inserite.
	y Installare il supporto come descritto per il modello 5568-BATT. 
	y Chiudere il coperchio del supporto (si inserisce solo in un senso).

Nota: controllare l’orientamento della batteria per evitare problemi. Se la 
lampada non funziona, verificare che la batteria sia inserita correttamente.

INSERIMENTO DELLA LAMPADA NEL CARICATORE
Il caricatore Nightstick è progettato per mantenere in posizione la lampada 

angolare XPR-5568 correttamente installata, in condizioni di forza laterale fino 
a 9 g, conformemente ai requisiti secondo NFPA-1901-14.1.10.2 (2016).
AVVERTENZA: un posizionamento errato potrebbe danneggiare il 
caricatore o la sua capacità di sostenere saldamente la lampada.

	y Afferrare saldamente la lampada.
	y Allineare la base della lampada con la linguetta nera a molla del 

caricatore.
	y Premere e spingere finché non scatta in posizione.
	y Verificare che la linguetta a molla si sollevi, confermando il fissaggio 

corretto.
	y Verificare che l’indicatore di carica a LED sul caricatore sia acceso di colore 

rosso fisso, indicando la ricarica con un alimentatore Nightstick CA o CC.
Nota: allineare correttamente per evitare di forzare la lampada. Se non scatta 
o il LED non si accende, verificare la presenza di residui o un eventuale 
allineamento errato.

RIMOZIONE DELLA LAMPADA DAL CARICATORE
Afferrare saldamente la lampada e spingerla indietro dalla base di ricarica. 

Per rimuovere la lampada dal caricatore non è necessario premere la linguetta 
a molla.

RICARICA
INGRESSO DEL CARICATORE: 12 VCC Max

Se la batteria è nuova o non è stata utilizzata per diversi mesi oppure 
quando il fascio luminoso si attenua, ricaricare completamente la XPR-5568 
prima del primo utilizzo. La ricarica impiega circa 4-6 ore.

	y Inserire la lampada nel caricatore con il metodo descritto sopra.
	y Quando è correttamente posizionato, il LED diventa rosso durante la 

carica e poi verde quando è completamente carico.
Nota: le batterie agli ioni di litio non presentano l’effetto memoria di ricarica. 
La lampada può essere mantenuta nel caricatore senza che la batteria venga 
influenzata negativamente. È comunque consigliabile conservare il caricatore a 
lungo termine al 40-60% della capacità di carica.

FUNZIONAMENTO
Interruttori per torce e riflettori: Accensione costante: premere 
completamente, fare scattare e rilasciare per accendere/spegnere.
Selezionare il livello di luminosità: Tenendo premuto, la luce passa da alta 
a media a bassa e viceversa in circa 1 secondo. Rilasciare per selezionare la 
modalità desiderata.
Strobo – interruttore torcia: Premere 2 volte l’interruttore della torcia per 
attivare la strobo. Premere e rilasciare per spegnere.
Doppia luce: Accendere il faro e il riflettore contemporaneamente. Premere 
uno dei due interruttori per spegnere la luce corrispondente.

GARANZIA A VITA LIMITATA
BPI garantisce che questo prodotto è privo di difetti di fabbricazione o 

dei materiali per la durata di vita dell’acquirente originale. La garanzia a 
vita limitata include i LED, l’alloggiamento e le lenti. Le batterie ricaricabili, 
i caricabatterie, gli interruttori, i dispositivi elettronici e gli accessori inclusi 
sono garantiti per un periodo di due anni, previa presentazione della prova 
d’acquisto. Sono esclusi la normale usura e i guasti causati da incidenti, uso 
improprio, abuso, installazione errata e danni provocati da fulmini.

Qualora ne accertassimo un difetto, ripareremo o sostituiremo il prodotto. Si 
tratta dell’unica garanzia, espressa o implicita, comprese eventuali garanzie di 
commerciabilità o idoneità per uno scopo particolare.

Per consultare una copia completa della garanzia, visitare www.nightstick.
com/pages/warranties. Conservare la ricevuta come prova d’acquisto.

DE
WARNHINWEISE

	y Verwenden Sie nur den zugelassenen Nightstick 5568-BATT Lithium-
Ionen-Akku.

	y Sofern Sie nicht-wiederaufladbare Batterien mit dem Batteriehalter 
verwenden, nutzen Sie bitte ausschließlich Energizer-EN91- oder 
Energizer-E91-Batterien.

	y Dieses Gerät hat eine gemessene Kapazität von >3 pF.
	y Es sind nur Geräte zulässig, die direkt an das Gerät angeschlossen 

werden, die der IEC 60950-Reihe entsprechen.
	y Die Leuchte nicht öffnen, den Akku nicht aufladen und die Akkus nicht in 

einer Gefahrenumgebung austauschen. 
	y Andere wiederaufladbare oder nicht wiederaufladbare Akkus dürfen nicht 

mit dieser Leuchte verwendet werden.
	y Stellen Sie immer sicher, dass alle bekannten gefährlichen oder 

potenziell gefährlichen Orte, an denen die Leuchte verwendet werden soll, 
den Anforderungen entsprechen.

	y Zur Vermeidung von schweren Verletzungen, Bränden oder Tod ist eine 
sachgemäße Verwendung und Handhabung des Lithium-Ionen-Akkus 
erforderlich.

	y Direkte Sonneneinstrahlung, hohe Temperaturen, Wasser oder 
Salzwasser sind zu vermeiden.

	y Der Akku darf nicht zusammen mit metallischen Gegenständen gelagert 
werden, die einen Kurzschluss verursachen könnten.

	y Beenden Sie sofort den Gebrauch, wenn der Akku einen 
ungewöhnlichen Geruch abgibt, sich heiß anfühlt, seine Farbe oder Form 
verändert oder in irgendeiner Weise ungewöhnlich erscheint.

	y Der Austausch von Komponenten kann die Eigensicherheit 
beeinträchtigen.

	y Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
	y Stroboskoplicht kann bei Personen mit lichtempfindlicher Epilepsie 

Schwindel, Orientierungslosigkeit, Übelkeit oder in seltenen Fällen auch 
Krampfanfälle verursachen. Weitere Informationen finden Sie unter www.
epilepsy.com. Im Zweifelsfall vor der Anwendung einen Arzt konsultieren.

DAS LADEGERÄT BEFESTIGEN
WARNUNG: Das mit der Leuchte mitgelieferte Ladegerät ist nicht eigensicher 
und darf nicht innerhalb von Gefahrenbereichen installiert werden.

Empfohlene Werkzeuge: Kleine Wasserwaage, Hammer, Körner oder 
Nagel, Bohrer mit Bits für Wandmaterial, Kreuzschlitzschraubendreher Nr. 2.

	y Wählen Sie eine ebene, trockene Fläche für die vertikale Befestigung 
des Ladegeräts und achten Sie darauf, dass sich keine Kabel oder Rohre 
dahinter befinden.

	y Vergewissern Sie sich, dass das AC/DC-Netzkabel die Steckdose 
erreicht. Passen Sie den Standort bei Bedarf an.

	y Markieren Sie alle vier Befestigungslöcher mit einem Hammer und 
einem Körner oder Nagel.

	y Für Trockenbauwände: Bohren Sie vier Löcher an den Markierungen. 
Schrauben Sie die vier mitgelieferten Dübel bündig ein.

	y Für Metall: Bohren Sie vier Löcher, die der Beschaffenheit und Dicke des 
Metalls entsprechen.

	y Für Holz: Bohren Sie vier Führungsbohrungen.
	y Richten Sie die Befestigungslöcher des Ladegeräts mit Dübeln 

oder Führungsbohrungen aus. Setzen Sie die vier mitgelieferten 
Linsenkopfschrauben von der Vorderseite des Ladegeräts ein und ziehen 
Sie sie mit einem Schraubendreher handfest an. ACHTUNG: Verwenden 
Sie keine Bohrmaschine und ziehen Sie nicht zu fest an, da dies das 
Ladegerät beschädigen kann.

	y Stecken Sie das AC- oder DC-Netzteil in den unteren Anschluss des 
Ladegeräts und in die Steckdose.

	y Vergewissern Sie sich, dass die LED-Ladeanzeige kurz grün, dann rot 
und schließlich aus ist (dies ist normalerweise der Fall, wenn keine Leuchte 
installiert ist).

Hinweis: Das Ladegerät fixiert das Winkellicht in jedem Winkel. Stellen Sie 
sicher, dass die Löcher vor dem Verschrauben fluchten. Wenn die LED nicht 
leuchtet, überprüfen Sie den Stromanschluss.

DIE LEUCHTE MIT STROM VERSORGEN
Die XPR-5568 wird mit dem Lithium-Ionen-Akkupack 5568-BATT oder mit 

drei alkalischen AA-Batterien Energizer EN91 oder E91 unter Verwendung des 
Nightstick 5566-CARRIER betrieben.
Installation der wiederaufladbaren 5568-BATT-Batterie:

	y Schrauben Sie die Klappe des Batteriefachs ab (die Schraube bleibt 
dran) und legen Sie die Batterie ein.

	y Die Batterie besitzt einen Mechanismus, damit sie nicht falsch herum 
eingelegt werden kann.

	y Schließen Sie die Klappe und ziehen Sie die Schraube handfest an. 
Nicht zu fest anziehen.

Installation des Batteriehalters 5566-CARRIER:
	y Legen Sie drei AA Energizer EN91- oder E91-Batterien gemäß der 

Abbildung des Halters ein und achten Sie darauf, dass es sich um das 
gleiche Modell handelt und die Batterien passen.

	y Installieren Sie den Halter wie für das 5568-BATT beschrieben.
	y Schließen Sie die Halterabdeckung (passt nur in eine Richtung).

Hinweis: Überprüfen Sie die Ausrichtung der Batterie, um Probleme zu 
vermeiden. Wenn die Leuchte nicht funktioniert, prüfen Sie, ob die Batterie 
richtig eingesetzt ist.

EINSETZEN DER LEUCHTE IN DAS LADEGERÄT
Das Nightstick-Ladegerät ist so konzipiert, dass es das ordnungsgemäß 

installierte XPR-5568-Winkellicht unter Bedingungen mit einer seitlichen Kraft 
von bis zu 9 g sicher in Position hält und die Anforderungen von NFPA-1901-
14.1.10.2 (2016) erfüllt.
ACHTUNG: Eine unsachgemäße Positionierung kann das Ladegerät oder die 
sichere Halterung der Leuchte beschädigen.

	y Halten Sie die Leuchte fest.
	y Richten Sie den Sockel der Leuchte an der schwarzen federgesicherten 

Lasche des Ladegeräts aus.
	y Nach unten drücken und schieben, bis es einrastet.
	y Überprüfen Sie, ob die federgesicherte Lasche nach oben springt, damit 

die sichere Befestigung sichergestellt ist.
	y Überprüfen Sie, ob die LED-Ladeanzeige am Ladegerät konstant rot 

leuchtet, was bedeutet, dass der Ladevorgang mit einem Nightstick AC- 
oder DC-Netzteil erfolgt.

Hinweis: Achten Sie auf eine korrekte Positionierung, damit die Leuchte nicht 
zu sehr beansprucht wird. Wenn sie nicht einrastet oder die LED nicht leuchtet, 
überprüfen Sie, ob Verschmutzungen oder eine falsche Positionierung vorliegen.

DIE LEUCHTE AUS DEM LADEGERÄT ENTNEHMEN
Fassen Sie die Leuchte fest an und ziehen Sie sie gerade aus der 

Ladestation. Das Drücken der federgespannten Lasche ist nicht notwendig, 
um die Leuchte aus dem Ladegerät zu entfernen.

LADEN
EINGANG LADEGERÄT: Max. 12 VDC

Die Batterie des XPR-5568 muss vor dem ersten Gebrauch, wenn sie neu 
ist oder mehrere Monate lang nicht benutzt wurde, oder wenn der Lichtstrahl 
schwächer wird, vollständig aufgeladen werden. Die Ladezeit beträgt ca. 4 
bis 6 Stunden.

	y Setzen Sie die Leuchte wie oben beschrieben in das Ladegerät ein.
	y Wenn das Gerät richtig sitzt, leuchtet die LED während des 

Ladevorgangs rot und dann grün, wenn es vollständig geladen ist.
Hinweis: Lithium-Ionen-Batterien leiden nicht unter dem Memory-Effekt beim 
Wiederaufladen. Die Leuchte kann im Ladegerät verbleiben, ohne dass die 
Batterie nennenswert belastet wird. Es ist jedoch ratsam, sie langfristig bei 
40–60 % ihrer Kapazität zu lagern.

BETRIEB
Taschenlampen- und Flutlichtschalter: Dauerhaft eingeschaltet – 
Vollständig drücken, klicken und loslassen, um ein-/auszuschalten.
Helligkeitsstufe auswählen: Wenn Sie die Taste gedrückt halten, wechselt 
die Leuchte etwa einmal pro Sekunde von hoher, zu mittlerer und zu niedriger 
Stufe und zurück. Loslassen, um den gewünschten Modus auszuwählen.
Stroboskop – Taschenlampenschalter: Betätigen Sie zweimal den Schalter 
der Taschenlampe, um das Stroboskop zu aktivieren. Zum Ausschalten 
drücken und loslassen.
Doppellicht: Schalten Sie den Strahler und das Flutlicht gleichzeitig ein. 
Drücken Sie einen der beiden Schalter, um das jeweilige Licht auszuschalten.

BEFRISTETE LEBENSLÄNGLICHE GARANTIE
 BPI gewährleistet dem Erstkäufer eine lebenslängliche Garantie dafür, dass 

dieses Product keinerlei Bearbeitungs- oder Materialienschäden aufweist. Die 
befristete lebenslängliche Garantie beinhaltet LEDs (Leuchtdioden), Gehäuse 
und Lichtscheiben. Wiederaufladbare Batterien, Ladegeräte, Schalter, Elektronik 
und enthaltene Zubehör haben eine Garantie von 2 Jahren mit Kaufbeleg. 

Normaler Verschleiß und Fehlfunktionen, die durch Unfälle, 
Zweckentfremdung, Missbrauch, fehlerhafte Installation und Blitzschäden 
verursacht wurden sind hiervon ausgeschlossen. Wir reparieren oder ersetzen das 
Produkt sofern ein Defekt festgestellt wird. Dies ist die einzige Gewährleistung, 
inklusive jeglicher Gewährleistung der allgemeinen Gebrauchstauglichkeit und 
Eignung für den bestimmten Zweck dieses Produktes. 

Eine vollständige Kopie der Garantie ist auf www.nightstick.com/pages/
warranties ersichtbar. Bewahren Sie den Kassenzettel zum Kaufnachweis auf.
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WAARSCHUWINGEN

	y Gebruik uitsluitend de goedgekeurde oplaadbare lithium-ionbatterij 
Nightstick 5568-BATT.

	y Gebruik uitsluitend Energizer EN91- of Energizer E91-batterijen als u 
niet-oplaadbare batterijen gebruikt in de batterijdrager.

	y Deze apparatuur heeft een gemeten capaciteit >3 pF.
	y Alleen apparaten die rechtstreeks zijn aangesloten op apparaten die 

voldoen aan de IEC 60950-serie zijn toegestaan.
	y De lamp niet openen, de batterij niet opladen en geen batterijen 

vervangen in een gevaarlijke omgeving. 
	y Gebruik geen andere oplaadbare of niet-oplaadbare batterijen in deze lamp.
	y Controleer altijd de classificatie van elke bekende gevaarlijke of 

potentieel gevaarlijke locatie waar de lamp wordt gebruikt
	y Gebruik en hanteer de lithium-ionbatterij op de juiste manier om ernstig 

letsel, brand of overlijden te voorkomen.
	y Vermijd blootstelling aan direct zonlicht, hoge temperaturen, water of 

zout water.
	y Bewaar de batterij niet bij metalen voorwerpen die kortsluiting kunnen 

veroorzaken.
	y Stop onmiddellijk met het gebruik van de batterij als deze een vreemde 

geur afgeeft, heet aanvoelt, van kleur of vorm verandert of er op welke 
manier dan ook abnormaal uitziet.

	y Vervanging van componenten kan de intrinsieke veiligheid in gevaar 
brengen.

	y Buiten bereik van kinderen houden.
	y Stroboscooplichten kunnen duizeligheid, desoriëntatie, misselijkheid 

of, in zeldzame gevallen, aanvallen veroorzaken bij personen met 
lichtflitsgevoelige epilepsie. Bezoek www.epilepsy.com voor meer 
informatie. Raadpleeg voor gebruik een arts als u twijfels heeft.

DE OPLADER MONTEREN
WAARSCHUWING: De bijgeleverde oplader is niet intrinsiek veilig en mag niet 
in een gevaarlijke omgeving worden geïnstalleerd.

Aanbevolen gereedschap: Kleine waterpas, hamer, centerpons of spijker, 
boormachine met boortjes voor wandmateriaal, #2 Kruiskopschroevendraaier.

	y Kies een vlakke, droge ondergrond om de lader verticaal op te 
bevestigen en zorg ervoor dat er geen kabels of leidingen achter liggen.

	y Controleer of het AC/DC-voedingssnoer het stopcontact bereikt. Kies 
indien nodig voor een andere locatie.

	y Markeer de locaties van alle vier de bevestigingsgaten met een hamer 
en een centerpons of een spijker.

	y Voor gipsplaat: Boor 4 gaten op de markeringen. Draai de 4 
meegeleverde gipsplaatpluggen erin tot ze gelijk liggen.

	y Voor metaal: Boor 4 gaten die geschikt zijn voor het soort metaal en de dikte.
	y Voor hout: Boor 4 voorboorgaten.

	y Zorg dat de bevestigingsgaten van de oplader op één lijn liggen met de 
ankers of voorboorgaten. Plaats de 4 meegeleverde kruiskopschroeven 
vanaf de voorkant van de oplader en draai ze met de hand vast met 
een schroevendraaier. LET OP: Gebruik geen boormachine en draai de 
schroeven niet te vast, aangezien dit de oplader kan beschadigen.

	y Sluit de AC- of DC-voeding aan op de onderste poort van de oplader en 
in het stopcontact.

	y Controleer of de led-laadindicator kortstondig groen brandt, vervolgens 
rood en dan uitgaat (normaal wanneer er geen lamp is geïnstalleerd).

Let op: De oplader bevestigt de hoeklamp in elke gewenste hoek. Zorg ervoor 
dat de gaten uitgelijnd zijn voordat u ze vastschroeft. Als de led niet knippert, 
controleer dan de stroomaansluiting.

HET LICHT AANDRIJVEN
De XPR-5568 wordt gevoed door de 5568-BATT lithium-ionbatterij of door 

3 AA Energizer EN91- of E91-alkalinebatterijen met behulp van de Nightstick 
5566-CARRIER.
Het 5568-BATT oplaadbare batterijpakket installeren:

	y Schroef het batterijklepje los (schroef blijft vastzitten) en plaats de 
batterij.

	y De batterij is versleuteld om onjuiste plaatsing te voorkomen.
	y Sluit de deur en draai de schroef handvast. Niet te vast aandraaien.

Installatie van de 5566-CARRIER batterijdrager:
	y Plaats 3 AA Energizer EN91- of E91-batterijen volgens het diagram van 

de houder en zorg ervoor dat ze van hetzelfde model zijn en goed passen.
	y Installeer de drager zoals beschreven voor de 5568-BATT.
	y Sluit de deksel van de houder (past maar op één manier).

Let op: Controleer de batterijrichting om problemen te voorkomen. Als de lamp 
niet werkt, controleer dan of de batterij goed is geplaatst.

HET LICHT IN DE OPLADER PLAATSEN
De Nightstick-lader is ontworpen om de correct geïnstalleerde XPR-5568 

Angle Light stevig op zijn plaats te houden onder omstandigheden tot en met 9 g 
laterale kracht en voldoet aan de vereisten van NFPA-1901-14.1.10.2 (2016).
WAARSCHUWING: Onjuiste plaatsing kan de oplader beschadigen of ervoor 
zorgen dat de lamp niet goed vastzit.

	y Pak de lamp stevig vast.
	y Plaats de voet van de lamp op één lijn met het zwarte, geveerde lipje 

van de oplader.
	y Druk erop en duw tot het vastklikt.
	y Controleer of het veerbelaste lipje omhoog springt, wat aangeeft dat het 

apparaat goed vastzit.
	y Controleer of het led-laadindicatielampje op de oplader constant rood brandt. 

Dit geeft aan dat er wordt opgeladen met een Nightstick AC- of DC-voeding.
Let op: Zorg voor een goede uitlijning om te voorkomen dat het licht wordt 
geforceerd. Als er geen breuk optreedt of de led niet brandt, controleer dan op 
vuil of verkeerde uitlijning.

HET LICHT UIT DE OPLADER VERWIJDEREN
PPak de lamp stevig vast en haal hem recht uit het laadstation. Om de lamp 

uit de oplader te halen, hoeft u niet op het veerbelaste lipje te drukken.

OPLADEN
INGANGSSPANNING: 12 VDC Max

Laad de XPR-5568 volledig op vóór het eerste gebruik, als de batterij nieuw 
is of enkele maanden niet is gebruikt, of wanneer de lichtbundel zwakker 
wordt. De oplaadtijd is ongeveer 4 tot 6 uur.

	y Plaats de lamp in de oplader volgens de hierboven beschreven methode.
	y Als de batterij goed vastzit, brandt het led-lampje rood tijdens het 

opladen en groen als de batterij volledig is opgeladen.
Let op: Lithium-ionbatterijen hebben geen last van het oplaadgeheugeneffect. 
Het lampje kan in de oplader blijven zitten zonder dat dit ernstige negatieve 
gevolgen heeft voor de accu. Langdurige opslag met een capaciteit van 40-60% 
wordt echter geadviseerd.

GEBRUIK
Zaklamp- en schijnwerperschakelaars: Constant aan - Volledig indrukken, 
klikken en loslaten om uit/in te schakelen.
Helderheidsniveau selecteren: Houd de knop ingedrukt, dan wisselt het 
licht van hoog naar gemiddeld naar laag en weer terug met een snelheid 
van ongeveer één modus per seconde. Laat los om de gewenste modus te 
selecteren.
Stroboscoop - Zaklampschakelaar: Dubbelklik op de zaklampschakelaar 
om de stroboscoop te activeren. Druk kort op de knop om uit te schakelen.
Dubbel licht; Zet de spotlight en de schijnwerper tegelijkertijd aan. Druk op 
een van de schakelaars om het betreffende licht uit te schakelen.

BEPERKTE LEVENSLANGE GARANTIE
BPI garandeert dat dit product geen fabricage- en materiaalfouten vertoont 

gedurende de levensduur van de oorspronkelijke koper. De beperkte 
levenslange garantie omvat de leds, behuizing en lenzen. Op oplaadbare 
batterijen, opladers, schakelaars, elektronica en meegeleverde accessoires 
geldt een garantie van twee jaar op vertoon van een aankoopbewijs. Normale 
slijtage en defecten die het gevolg zijn van ongevallen, verkeerd gebruik, 
misbruik, foutieve installatie en blikseminslag zijn uitgesloten.

Wij repareren of vervangen het product als wij vaststellen dat het defect 
is. Dit is de enige garantie, expliciet of impliciet, inclusief enige garantie van 
verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald doel.

Ga voor een volledig exemplaar van de garantie naar www.nightstick.com/
pages/warranties. Bewaar uw ontvangstbewijs als bewijs van aankoop.
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OSTRZEŻENIA

	y Należy używać wyłącznie zatwierdzonego akumulatora litowo-jonowego 
Nightstick 5568-BATT.

	y W przypadku stosowania baterii jednorazowych z pojemnikiem na 
baterie, należy używać wyłącznie baterii Energizer EN91 lub Energizer E91.

	y To urządzenie ma zmierzoną pojemność >3 pF.
	y Dozwolone są wyłącznie urządzenia podłączane bezpośrednio do 

aparatu, które są zgodne z serią IEC 60950.
	y Nie otwieraj latarki, nie ładuj akumulatora ani nie wymieniaj baterii w 

niebezpiecznym otoczeniu. 
	y Do tej latarki nie należy używać innych baterii ani akumulatorów.
	y Zawsze należy sprawdzić klasyfikację każdego znanego 

niebezpiecznego lub potencjalnie niebezpiecznego miejsca, w którym 
światło ma być używane.

	y Prawidłowe użytkowanie i obsługa akumulatora litowo-jonowego są 
niezbędnymi warunkami uniknięcia pożarów, poważnych obrażeń lub 
śmiertelnych wypadków.

	y Unikaj narażania latarki na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych, wysokich temperatur, wody lub słonej wody.

	y Nie przechowuj akumulatora razem z metalowymi przedmiotami, które 
mogłyby spowodować zwarcie.

	y Należy natychmiast przestać używać akumulatora, jeśli zacznie 
wydzielać nietypowy zapach, będzie się nagrzewał, zmieni kolor lub kształt, 
albo będzie sprawiał jakiekolwiek wrażenie nieprawidłowego działania.

	y Zamiana podzespołów może naruszyć bezpieczeństwo wewnętrzne.
	y Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
	y U osób cierpiących na padaczkę fotogenną światło może powodować 

zawroty głowy, dezorientację, nudności lub, w rzadkich przypadkach, 
drgawki. Więcej informacji znajdziesz na stronie www.epilepsy.com. W razie 
wątpliwości przed użyciem należy skonsultować się z lekarzem.

MONTAŻ ŁADOWARKI
OSTRZEŻENIE: Dołączona do latarki ładowarka nie jest iskrobezpieczna i 
należy ją instalować poza niebezpiecznym otoczeniem.

Zalecane narzędzia: mała poziomica, młotek, punktak lub gwóźdź, wiertarka 
z wiertłami do murów, śrubokręt krzyżakowy nr 2.

	y Do montażu ładowarki w pionie należy wybrać płaską i suchą 
powierzchnię, upewniając się, że w miejscu wiercenia nie ma żadnych 
przewodów ani rur.

	y Sprawdź, czy przewód zasilający AC/DC sięga do gniazdka 
elektrycznego. W razie potrzeby zmień lokalizację.

	y Zaznacz młotkiem i punktakiem lub gwoździem wszystkie 4 miejsca na 
otwory montażowe.

	y W przypadku płyt gipsowo-kartonowych: wywierć 4 otwory w 
zaznaczonych miejscach. Wkręć 4 dołączone kołki rozporowe tak, aby 
zrównały się z powierzchnią ściany.

	y W przypadku konstrukcji metalowej: wywierć 4 otwory o rozmiarach 
odpowiednich do typu i grubości metalu.

	y W przypadku drewna: wywierć 4 otwory pilotowe.



	y Dopasuj otwory montażowe ładowarki do zakotwień lub otworów 
prowadzących. Włóż 4 dołączone wkręty z łbem stożkowym od przodu 
ładowarki i dokręć je ręcznie śrubokrętem tak, aby dobrze mocowały 
ładowarkę. UWAGA: nie należy używać wkrętarki ani dokręcać wkrętów 
zbyt mocno, ponieważ może to uszkodzić ładowarkę.

	y Podłącz zasilacz prądu przemiennego lub stałego do dolnego portu 
ładowarki i gniazdka elektrycznego.

	y Sprawdź, czy wskaźnik ładowania LED na chwilę zaświeci się na 
zielono, potem na czerwono, a następnie wyłączy się (normalne zjawisko, 
gdy nie jest podłączona latarka).

Uwaga: ładowarka umożliwia zamocowanie latarki o regulowanym kącie 
padania światła przy dowolnym ustawieniu kąta świecenia. Przed przykręceniem 
sprawdź, czy otwory są wyrównane. Jeżeli dioda LED nie miga, należy 
sprawdzić podłączenie zasilania.

ZASILANIE LATARKI
Urządzenie XPR-5568 zasilane jest akumulatorem litowo-jonowym 5568-

BATT lub 3 bateriami alkalicznymi AA Energizer EN91 lub E91 przy użyciu 
pojemnika Nightstick 5566-CARRUIER
Wkładanie akumulatora 5568-BATT:

	y Odkręć pokrywę komory baterii (wkręt pozostaje) i włóż akumulator.
	y Akumulator jest zabezpieczony blokadą uniemożliwiającą nieprawidłowe 

włożenie.
	y Zamknij drzwi i dokręć wkręt ręcznie. Nie dokręcaj zbyt mocno.

Montaż pojemnika baterii 5566-CARRIER:
	y Włóż 3 baterie AA Energizer EN91 lub E91 zgodnie ze schematem 

na opakowaniu, zwracając uwagę na to, aby wszystkie były takie same i 
dobrze zamocowane.

	y Zamocuj pojemnik zgodnie z opisem 5568-BATT.
	y Zamknij pokrywę pojemnika (pasuje tylko przy jednym ustawieniu).

Uwaga: sprawdź biegunowość baterii, aby uniknąć problemów. Jeżeli latarka 
nie działa, sprawdź, czy bateria jest włożona prawidłowo.

UMIESZCZANIE LATARKI W ŁADOWARCE
Ładowarka Nightstick została zaprojektowana tak, aby bezpiecznie 

utrzymać prawidłowo latarkę z regulacją kąta padania światła XPR-5568 w 
warunkach działania siły bocznej do 9 g włącznie. Oznacza to zgodność z 
wymaganiami normy NFPA-1901-14.1.10.2 (2016).
OSTRZEŻENIE: Nieprawidłowe włożenie może skutkować uszkodzeniem 
ładowarki lub niemożnością właściwego zamocowania latarki.

	y Chwyć mocno latarkę.
	y Dopasuj podstawę latarki do czarnego sprężynującego występu w 

ładowarce.
	y Wciśnij i popchnij, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.
	y Sprawdź, czy sprężynowy wyskakuje, potwierdzając bezpieczne 

zamocowanie.
	y Sprawdź, czy kontrolka LED ładowania na ładowarce świeci ciągłym 

czerwonym światłem, wskazując ładowanie za pomocą zasilacza Nightstick 
prądu zmiennego lub stałego.

Uwaga: Należy zwrócić uwagę na prawidłowe ustawienie, aby uniknąć 
wkładania latarki przy użyciu siły. Jeśli nie dochodzi do zatrzaśnięcia lub dioda 
LED nie zaświeci się, sprawdź, czy nie ma zanieczyszczeń i czy pozycja latarki 
jest prawidłowa.

WYJMOWANIE LATARKI Z ŁADOWARKI
Mocno chwyć latarkę i pociągnij ją prosto ku sobie, odłączając ją od stacji 

ładującej. Aby wyjąć latarkę z ładowarki, nie trzeba naciskać sprężynującego 
występu.

ŁADOWANIE
WEJŚCIE ŁADOWARKI: 12 VDC maks.

Jeśli akumulator jest nowy lub nie był używany przez kilka miesięcy, a także 
jeśli promień światła jest słaby, należy przed pierwszym użyciu naładować 
XPR-5568 do pełna. Czas ładowania wynosi około 4 do 6 godzin.

	y Włóż latarkę do ładowarki, korzystając z opisanej powyżej metody.
	y Po prawidłowym włożeniu baterii dioda LED świeci na czerwono podczas 

ładowania, a na zielono po pełnym naładowaniu.
Uwaga: Baterie litowo-jonowe nie są podatne na efekt pamięci ładowania. 
Latarkę można trzymać w ładowarce bez istotnego negatywnego wpływu 
na akumulator. Zaleca się jednak długoterminowe przechowywanie przy 
naładowaniu na poziomie 40–60% pojemności.

DZIAŁANIE
Przełączniki światła skupionego i rozproszonego: Włączenie na stałe
Wybierz poziom jasności: Naciśnij i przytrzymaj, a światło latarki będzie się 
zmieniać z silnego na średnie oraz niskie i z powrotem, mniej więcej raz na 
sekundę. Zwolnij przycisk, aby wybrać poziom jasności.
Stroboskop - przełącznik latarki; Aby włączyć światło stroboskopowe, kliknij 
dwukrotnie przełącznik latarki. Naciśnij i puść, aby wyłączyć.
Podwójne światło; Włącz jednocześnie światło skupione i rozproszone. 
Naciśnij jeden z przełączników, aby wyłączyć odpowiednie światło.

OGRANICZONA GWARANCJA DOŻYWOTNIA
BPI gwarantuje, że produkt ten będzie wolny od wad wykonawczych i 

materiałowych przez cały okres użytkowania przez pierwotnego nabywcę. 
Ograniczona dożywotnia gwarancja obejmuje diody LED, obudowę i soczewki. 
Akumulatory, ładowarki, przełączniki, urządzenia elektroniczne i dołączone 
akcesoria są objęte dwuletnią gwarancją po okazaniu dowodu zakupu. 
Gwarancja nie obejmuje normalnego zużycia ani uszkodzeń spowodowanych 
wypadkami, niewłaściwym użytkowaniem, nadmiernym użytkowaniem, 
wadliwą instalacją i uszkodzeniami spowodowanymi przez piorun.

Naprawimy lub wymienimy ten produkt, jeśli okaże się, że jest wadliwy. 
Jest to jedyna gwarancja, wyraźna lub dorozumiana, obejmująca gwarancję 
przydatności handlowej lub przydatności do określonego celu.

Aby uzyskać pełną kopię gwarancji, przejdź do www.nightstick.com/pages/
warranties. Zachowaj paragon jako dowód zakupu.

NO
ADVARSLER

	y Bruk kun den godkjente oppladbare lition-ion-batteripakken Nightstick 
5568-BATT.

	y Når du bruker ikke-oppladbare batterier med batteriholderen, må du kun 
bruke Energizer EN91- eller Energizer E91- batterier.

	y Dette utstyret har en målt kapasitans >3 pF.
	y Bare enheter som er direkte koblet til apparater som overholder IEC 

60950-serien er tillatt.
	y Ikke åpne lampen, lad batteriet eller skift ut batterier i farlige omgivelser. 
	y Ikke bruk andre oppladbare eller ikke-oppladbare batterier med denne 

lampen.
	y Bekreft alltid vurderingen av et kjent farlig eller potensielt farlig sted der 

lampen skal brukes
	y Riktig bruk og håndtering av litium-ion-batteriet er nødvendig for å 

forhindre alvorlige personskader, brann eller død.
	y Unngå eksponering for direkte sollys, høye temperaturer, vann eller 

saltvann.
	y Ikke oppbevar batteriet sammen med metallgjenstander som kan 

forårsake kortslutning.
	y Avbryt øyeblikkelig bruken hvis batteriet avgir en uvanlig lukt, føles 

varmt, endrer farge eller form, eller virker unormalt på noen måte.
	y Utskifting av komponenter kan svekke den iboende sikkerheten.
	y Oppbevares utilgjengelig for barn.
	y Blinkende lys kan forårsake svimmelhet, desorientering, kvalme eller, i sjeldne 

tilfeller, anfall hos personer med lysfølsom epilepsi. Besøk www.epilepsy.com for 
mer informasjon. Rådfør deg med lege før bruk hvis du er usikker.

MONTERING AV LADEREN
ADVARSEL: Laderen som følger med lyset er ikke egensikker og må installeres 
utenfor farlige omgivelser.

Anbefalt verktøy: Lite vater, hammer, senterkjørner eller spiker, bor med bits 
for veggmateriale, #2 Stjerneskrutrekker.

	y Velg en flat, tørr overflate for å montere laderen vertikalt, og pass på at 
det ikke er noen ledninger eller rør bak den.

	y Sjekk at AC/DC strømledningen når fram til stikkontakten. Juster 
plasseringen om nødvendig.

	y Merk av alle fire monteringshullene med en hammer og senterkjørner 
eller spiker.

	y For gipsvegg: Bor 4 hull ved merkene. Skru inn de fire medfølgende 
gipspluggene til de er i flukt med veggoverflaten.

	y For metall: Bor 4 hull i riktig størrelse for metalltypen og tykkelsen.
	y For tre: Bor 4 pilothull
	y Juster laderens monteringshull med ankere eller pilothull. Sett inn de 4 

medfølgende panhodeskruene fra laderens front, og stram dem for hånd 

med en skrutrekker til de sitter godt. FORSIKTIG: Ikke bruk en drill eller 
stram til for mye, da dette kan skade laderen.

	y Koble AC- eller DC-strømforsyningen til laderens nederste port og 
strømuttaket.

	y Kontroller at LED-ladeindikatoren lyser grønt kort, deretter rødt, og 
deretter av (normalt når ingen lampe er installert).

Merk: Laderen fester vinkellyset i alle vinkler. Sørg for at hullene er på linje før 
du skrur. Hvis LED-lampen ikke blinker, sjekk strømtilkoblingen.

STRØMTILKOBLING FOR LYSET
XPR-5568 drives av en5568-BATT litiumionbatteripakke eller 3 alkaliske AA 

Energizer EN91- eller E91-batterier som bruker Nightstick 5566-CARRIER.
Installere 5568-BATT oppladbar batteripakke:

	y Skru av batteridekselet (skruen forblir på plass) og sett inn batteripakken.
	y Batteripakken er merket med kode for å forhindre feil innsetting.
	y Lukk dekslet og stram skruen for hånd. Ikke stram til for mye.

Montering av batteriholder 5566-CARRIER:
	y Sett inn 3 AA Energizer EN91- eller E91-batterier i henhold til 

diagrammet på bæreren. Sørg for at modellen er den samme og at de 
sitter godt fast.

	y Installer bæreren som beskrevet for 5568-BATT. 
	y Lukk dekselet på bæreren (passer kun én vei).

Merk: Sjekk retningen på batteriene for å unngå problemer. Hvis lyset ikke 
fungerer, sjekk at batteriet er riktig satt inn.

PLASSERE LYSET I LADEREN
Nightstick-laderen er utformet for å holde det riktig installerte XPR-5568-

vinkellyset sikkert på plass under forhold opptil og inkludert 9 g sidekraft som 
oppfyller kravene i NFPA-1901-14.1.10.2 (2016).
ADVARSEL: Feil plassering kan skade laderen eller dens evne til å holde lyset 
sikkert på plass.

	y Grip godt tak i lyset.
	y Juster lysbasen med laderens svarte fjærbelastede tapp.
	y Trykk ned og skyv til den klikker på plass.
	y Kontroller at den fjærbelastede tappen spretter opp, noe som bekrefter 

at den er sikkert festet.
	y Kontroller at LED-ladeindikatorlampen på laderen lyser konstant rødt, 

noe som indikerer lading med en Nightstick AC- eller DC-strømforsyning.
Merk: Sørg for riktig justering for å unngå å bruke makt på lyset. Hvis den ikke 
klikker eller LED-lampen ikke lyser, sjekk for rusk eller feiljustering.

FJERN LYSET FRA LADEREN
Ta et godt grep om lyset og trekk det rett tilbake fra ladestasjonen. Det er 

ikke nødvendig å trykke på den fjærbelastede tappen for å fjerne lyset fra 
laderen.

LADING
LADERINNGANG: 12 V DC Maks.

Lad XPR-5568 helt opp før første gangs bruk, hvis batteriet er nytt eller ikke 
er brukt på flere måneder, eller når strålen blir svakere. Ladetiden er omtrent 
4 til 6 timer.

	y Plasser lyset i laderen ved å bruke metoden beskrevet ovenfor.
	y Når den er riktig plassert, lyser LED-lampen rødt under lading, og 

deretter grønt når den er fulladet.
Merk: Litiumionbatterier har ikke minneeffekten fra opplading. Lyset kan 
oppbevares i laderen uten vesentlig negativ innvirkning på batteriet. Imidlertid 
anbefales langtidslagring med 40–60 % kapasitet.

BRUK
Lommelykt- og flomlysbrytere: Konstant på – trykk helt ned, klikk og slipp 
for å slå av/på.
Velg lysstyrkenivå: Trykk og hold inne, så vil lyset gå fra høyt til middels til 
lavt og tilbake med en hastighet på omtrent én modus per sekund. Slipp for å 
velge ønsket modus.
Strobe - Lommelyktbryter: Dobbeltklikk på lommelyktbryteren for å aktivere 
strobelyset. Trykk og slipp for å slå av.
Dobbeltlys: Slår på både spotlight og flomlys samtidig. Trykk på en av 
bryterne for å slå av det aktuelle lyset.

BEGRENSET LIVSTIDSGARANTI
BPI garanterer at dette produktet er fritt for defekter i utførelse og materialer 

i den opprinnelige kjøperens levetid. Den begrensede livstidsgarantien 
inkluderer lysdioder, hus og linser. Oppladbare batterier, ladere, brytere, 
elektronikk og inkludert tilbehør er garantert i en periode på to år med 
kjøpsbevis. Normal slitasje og feil som er forårsaket av ulykker, feil bruk, 
misbruk, feil montering og lynskader er utelukket.

Vi vil reparere eller erstatte dette produktet hvis vi finner ut at det er defekt. 
Dette er den eneste garantien, uttrykt eller underforstått, inkludert enhver 
garanti for salgbarhet eller egnethet for et bestemt formål.

For en fullstendig kopi av garantien, gå til www.nightstick.com/pages/
warranties. Ta vare på kvitteringen som kjøpsbevis.

CS
VAROVÁNÍ

	y Používejte pouze schválený lithium-iontový akumulátor Nightstick 
5568-BATT.

	y Pokud používáte s držákem baterií nenabíjecí baterie, používejte pouze 
baterie Energizer EN91 nebo Energizer E91.

	y Toto zařízení má naměřenou kapacitu >3 pF.
	y Používat lze pouze zařízení přímo připojená k přístrojům splňujícím 

normu IEC 60950.
	y V nebezpečném prostředí svítidlo neotevírejte, nenabíjejte baterii ani 

nevyměňujte baterie. 
	y S tímto svítidlem nepoužívejte jiné dobíjecí nebo nedobíjecí baterie.
	y Vždy se ujistěte, zda je na jakémkoli známém nebezpečném nebo 

potenciálně nebezpečném místě, kde má být světlo svítidlo, dodržena jeho 
klasifikace.

	y Správné používání lithium-iontové baterie a manipulace s ní je nutná, 
aby nedošlo k vážnému zranění, požáru nebo smrti.

	y Vyvarujte se vystavení přímému slunečnímu záření, vysokým teplotám, 
vodě nebo slané vodě.

	y Baterii neskladujte s kovovými předměty, které by mohly způsobit zkrat.
	y  Pokud baterie vydává neobvyklý zápach, je horká, mění barvu nebo tvar 

nebo se jeví jakkoli neobvykle, okamžitě ji přestaňte používat.
	y Výměna součástí může narušit vnitřní bezpečnost.
	y Uchovávejte mimo dosah dětí.
	y Blikající světla mohou u osob s fotosenzitivní epilepsií způsobit závratě, 

dezorientaci, nevolnost nebo v ojedinělých případech záchvaty. Více 
informací najdete na stránkách www.epilepsy.com. V případě nejistoty se 
před použitím poraďte s lékařem.

MONTÁŽ NABÍJEČKY
VAROVÁNÍ: Nabíječka dodávaná se světlem není jiskrově bezpečná a musí být 
instalována mimo prostředí s nebezpečím výbuchu.

Doporučené nářadí: Malá vodováha, kladivo, středicí hřebík nebo hřebík, 
vrtačka s vrtáky do zdiva, šroubovák Phillips č. 2.

	y Pro vertikální montáž nabíječky vyberte rovný a suchý povrch a ujistěte 
se, že za ním nejsou žádné kabely ani trubky.

	y Zkontrolujte, zda je napájecí kabel AC/DC připojen k síťové zásuvce. V 
případě potřeby upravte polohu.

	y Označte všechny 4 polohy montážních otvorů pomocí kladiva a 
středicího důlčíku nebo hřebíku.

	y Sádrokarton: Vyvrtejte 4 otvory v označených místech. Zašroubujte 4 
dodané hmoždinky do sádrokartonu, až budou v jedné rovině.

	y Kov: Vyvrtejte 4 otvory odpovídající typu a tloušťce kovu.
	y Dřevo: Vyvrtejte 4 vodicí otvory.
	y Vyrovnejte montážní otvory nabíječky s kotvami nebo předvrtanými 

otvory. 4 přiložené šrouby s plochou hlavou vložte z přední strany 
nabíječky a ručně utáhněte šroubovákem, dokud nebudou pevně držet. 
UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte vrtačku ani příliš neutahujte, protože by 
mohlo dojít k poškození nabíječky.

	y Zapojte napájecí zdroj střídavého nebo stejnosměrného proudu do 
spodního portu nabíječky a do elektrické zásuvky.

	y Zkontrolujte, zda kontrolka LED nabíjení krátce svítí zeleně, poté červeně 
a poté zhasne (normální stav, pokud není nainstalováno žádné světlo).

Poznámka: Nabíječka zajišťuje úhlové světlo v jakémkoli úhlu. Před 
zašroubováním se ujistěte, že otvory jsou vyrovnané. Pokud LED dioda nebliká, 
zkontrolujte připojení napájení.

NAPÁJENÍ SVĚTLA
XPR-5568 se napájí lithium-iontovým akumulátorem 5568-BATT nebo 3 

alkalickými bateriemi AA Energizer EN91 nebo E91 pomocí držáku Nightstick 
5566-CARRIER.
Instalace dobíjecího akumulátoru 5568-BATT:

	y Odšroubujte kryt bateriového prostoru (šrouby zůstanou připevněné) a 
vložte baterii.

	y Akumulátorová baterie je opatřena klíčem, který zabraňuje 
nesprávnému vložení.

	y Zavřete dveře a ručně utáhněte šroub. Nepřetahujte.
Instalace držáku baterie 5566-CARRIER:

	y Vložte 3 baterie AA Energizer EN91 nebo E91 podle schématu držáku, 
ujistěte se, že jsou stejného typu a správně zasunuty.

	y Nainstalujte držák podle pokynů pro model 5568-BATT.
	y Zavřete kryt držáku (lze nasadit pouze jedním způsobem).

Poznámka: Zkontrolujte orientaci baterie, aby nedošlo k problémům. 
Pokud světlo nefunguje, zkontrolujte, zda je baterie správně zasunuta.

UMÍSTĚNÍ SVĚTLA DO NABÍJEČKY
Nabíječka Nightstick je navržena tak, aby bezpečně držela správně 

nainstalované úhlové světlo XPR-5568 na místě za podmínek až do 9 g boční 
síly v souladu s požadavky normy NFPA-1901-14.1.10.2 (2016).
VAROVÁNÍ: Nesprávné umístění může poškodit nabíječku nebo její schopnost 
bezpečně držet světlo.

	y Pevně uchopte světlo.
	y Vyrovnejte základnu světla s černou pružnou západkou nabíječky.
	y Stiskněte a zatlačte, dokud nezapadne na místo.
	y Zkontrolujte, zda se vyskočí pružinová západka, která potvrzuje 

bezpečné upevnění.
	y Zkontrolujte, zda kontrolka LED na nabíječce svítí červeně, což znamená, 

že se zařízení nabíjí pomocí napájecího zdroje Nightstick AC nebo DC.
Poznámka: Zajistěte správné vyrovnání, aby nedošlo k přetížení světla. Pokud 
se nezacvakne nebo se nerozsvítí LED dioda, zkontrolujte, zda není znečištěný 
nebo špatně nasazený.

VYJMUTÍ SVĚTLA Z NABÍJEČKY
Pevně uchopte světlo a vytáhněte jej přímo z nabíjecího stojánku. K vyjmutí 

světla z nabíječky není nutné stisknout pružnou západku.

NABÍJENÍ
VSTUP NABÍJEČKY: 12 VDC Max

Před prvním použitím, pokud je baterie nová nebo se nepoužívá několik 
měsíců, nebo když paprsek slábne, nabíjejte XPR-5568 naplno. Doba nabíjení 
je přibližně 4 až 6 hodin.

	y Umístěte světlo do nabíječky pomocí výše popsaného postupu.
	y Při správném zasunutí se LED kontrolka během nabíjení rozsvítí červeně 

a po dokončení nabíjení zeleně.
Poznámka: Lithium-iontové baterie netrpí paměťovým efektem. Světlo lze 
ponechat v nabíječce bez výrazného negativního vlivu na baterii. Doporučuje se 
však dlouhodobé skladování při 40–60 % kapacity.

PROVOZ
Spínače baterek a reflektorů: Trvalé zapnutí – plným stisknutím, kliknutím a 
uvolněním vypnete/zapnete.
Výběr úrovně jasu: Stiskněte a podržte tlačítko a světlo bude přecházet z 
vysokého na střední a nízký jas a zpět rychlostí přibližně jednoho režimu za 
sekundu. Uvolněním vyberte požadovaný režim.
Stroboskop - Spínač svítilny: Dvojitým kliknutím na spínač baterky aktivujete 
stroboskop. Vypněte stisknutím a uvolněním.
Dvojité světlo: Zapněte současně bodové světlo i světlomet. Stisknutím 
libovolného spínače vypnete příslušné světlo.

OMEZENÁ DOŽIVOTNÍ ZÁRUKA
Společnost BPI poskytuje na tento výrobek záruku bez vad zpracování a 

materiálu po dobu životnosti pro původního kupujícího. Omezená doživotní 
záruka se vztahuje na LED diody, pouzdro a čočky. Na dobíjecí baterie, 
nabíječky, spínače, elektroniku a přiložené příslušenství se vztahuje dvouletá 
záruka s dokladem o koupi. Běžné opotřebení a poruchy způsobené 
nehodami, nesprávným používáním, zneužitím, chybnou instalací a 
poškozením bleskem jsou vyloučeny.

Pokud zjistíme, že je tento výrobek vadný, opravíme jej nebo vyměníme. 
Toto je jediná záruka, ať už výslovná nebo předpokládaná, včetně záruky 
prodejnosti nebo vhodnosti pro určitý účel.

Úplnou kopii záruky naleznete na adrese www.nightstick.com/pages/
warranties. Uschovejte si účtenku jako doklad o nákupu.

UK
ПОПЕРЕДЖЕННЯ

	y Використовуйте лише схвалену літій-іонну акумуляторну батарею 
Nightstick 5568-BATT.

	y Під час використання неперезаряджуваних батарей з контейнером 
для батарей використовуйте лише батареї Energizer EN91 або 
Energizer E91.

	y Це обладнання має вимірювану ємність >3 пФ.
	y Допускаються лише пристрої, безпосередньо підключені до 

апаратури, що відповідає серії IEC 60950.
	y Не відкривайте ліхтарик, не заряджайте та не замінюйте батареї у 

місцях з небезпечним середовищем. 
	y Не використовуйте з цим ліхтарем інші заряджувані або 

неперезаряджувані акумуляторні батареї.
	y Завжди підтверджуйте рейтинг будь-якого відомого небезпечного 

або потенційно небезпечного місця, де буде використовуватися ліхтар.
	y Правильне використання та поводження з літій-іонною 

акумуляторною батареєю необхідні для запобігання серйозним 
травмам, пожежі або смерті.

	y Уникайте впливу прямих сонячних променів, високих температур, 
води або солоної води.

	y Не зберігайте акумулятор разом із металевими предметами, які 
можуть спричинити коротке замикання.

	y Негайно припиніть використання, якщо батарея видає незвичайний 
запах, стає гарячою, змінює колір чи форму або має будь-який 
ненормальний вигляд.

	y Заміна компонентів може погіршити характеристики 
вибухобезпечності.

	y Зберігати в недоступному для дітей місці.
	y Стробоскопічне світло може викликати запаморочення, 

дезорієнтацію, нудоту або, в рідкісних випадках, судоми у людей із 
фоточутливою епілепсією. Відвідайте www.epilepsy.com для отримання 
додаткової інформації. Якщо ви не впевнені, проконсультуйтеся з 
лікарем перед використанням.

МОНТАЖ ЗАРЯДНОГО ПРИСТРОЮ
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Зарядний пристрій, що додається до ліхтаря, 
не є іскробезпечним і має бути встановлений за межами будь-якого 
небезпечного середовища.

Рекомендовані інструменти: невеликий рівень, молоток, центральний 
пробивний пристрій або цвях, дриль з насадками для стін, хрестова 
викрутка Phillips № 2.

	y Виберіть рівну, суху поверхню для вертикального монтажу зарядного 
пристрою, переконавшись, що за ним немає проводів або труб.

	y Переконайтеся, що шнур живлення змінного/постійного струму 
досягає розетки. За потреби відрегулюйте розташування.

	y Позначте всі 4 місця для монтажних отворів за допомогою молотка 
та центрового кернера чи цвяхів.

	y Для гіпсокартону: просвердліть 4 отвори у позначених місцях. 
Вкрутіть 4 анкера для гіпсокартону, що додаються, до урівняння.

	y Для металу: просвердліть 4 отвори розміру, що відповідає типу та 
товщині металу.

	y Для дерева: просвердліть 4 пілотні отвори.
	y Зіставте монтажні отвори зарядного пристрою з анкерами чи 

пілотними отворами. Вставте 4 гвинти з напівкруглою головкою, 
що входять до комплекту, з передньої частини зарядного пристрою 
та затягніть їх вручну викруткою до надійної фіксації. УВАГА! Не 
використовуйте дриль і не затягуйте занадто сильно, оскільки це може 
пошкодити зарядний пристрій.

	y Під›єднайте блок живлення змінного або постійного струму до 
нижнього порту зарядного пристрою та до розетки.

	y Переконайтеся, що світлодіодний індикатор заряджання 
короткочасно світиться зеленим, потім червоним, а потім вимикається 
(це нормально, коли лампа не встановлена).

Примітка. Зарядний пристрій фіксує кутовий ліхтар під будь-яким кутом. 
Перед закручуванням переконайтеся, що отвори суміщені. Якщо світлодіод 
не мигає, перевірте підключення живлення.

УВІМКНЕННЯ СВІТЛА
XPR-5568 живиться від літій-іонного акумуляторного блоку 5568-BATT 

або від трьох лужних батарейок типу AA Energizer EN91 або E91 з 
використанням зарядного пристрою Nightstick 5566-CARRIER.
Встановлення акумуляторного блоку 5568-BATT:

	y Відкрутіть кришку батарейного відсіку (гвинт залишається 
прикріпленим) та вставте батарейний блок.

	y Акумуляторний блок має спеціальні виступи, щоб запобігти 
неправильному вставленню.

	y Закрийте кришку й затягніть гвинт вручну. Не перетягуйте.
Встановлення тримача акумулятора 5566-CARRIER:

	y Вставте 3 батарейки типу AA Energizer EN91 або E91 згідно зі 
схемою на контейнері, переконавшись, що вони однакової моделі та 
надійно закріплені.

	y Встановіть тримач, як описано для 5568-BATT.
	y Закрийте кришку тримача (підходить лише в одному напрямку).

Примітка. Перевірте положення батареї, щоб уникнути проблем. Якщо 
ліхтар не працює, перевірте, чи правильно встановлено акумулятор.

ВСТАНОВЛЕННЯ ЛІХТАРЯ В ЗАРЯДНИЙ ПРИСТРІЙ
Зарядний пристрій Nightstick призначений для надійного утримання 

правильно встановленого кутового ліхтаря XPR-5568 на місці за умов дії 
бічної сили до 9 г включно, що відповідає вимогам NFPA-1901-14.1.10.2 
(2016).
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Неправильне розміщення може пошкодити зарядний 
пристрій або його здатність надійно утримувати ліхтарик.

	y Міцно тримайте ліхтар.
	y Вирівняйте основу ліхтаря з чорним пружинним виступом зарядного 

пристрою.
	y Натисніть і штовхайте, доки він не зафіксується на місці.
	y Перевірте, чи підпружинений виступ піднявся, підтверджуючи 

надійне кріплення.
	y Переконайтеся, що світлодіодний індикатор заряджання на 

зарядному пристрої світиться постійно червоним, що вказує на 
заряджання за допомогою блока живлення змінного чи постійного 
струму Nightstick.

Примітка. Забезпечте правильне вирівнювання, щоб уникнути надмірного 
впливу світла. Якщо він не клацає або світлодіод не світиться, перевірте 
наявність на наявність сміття чи перекосу.

ЗНЯТТЯ ЛІХТАРЯ ІЗ ЗАРЯДНОГО ПРИСТРОЮ
Міцно візьміть ліхтарик і потягніть його назад із зарядної підставки. 

Для виймання ліхтаря із зарядного пристрою не потрібно натискати на 
пружинний виступ.

ЗАРЯДКА
ВХІД ЗАРЯДНИКА: 12 В ПОСТІЙНОГО СТРУМУ МАКС

Повністю зарядіть XPR-5568 перед першим використанням, якщо 
акумулятор новий або не використовувався кілька місяців, або коли 
світло стає тьмяним. Час зарядки становить приблизно від 4 до 6 годин.

	y Вставте ліхтарик у зарядний пристрій, використовуючи метод, 
описаний вище.

	y Після правильного встановлення світлодіодний індикатор світиться 
червоним під час заряджання, а після повного заряджання – зеленим.

Примітка. Літій-іонні акумулятори не мають ефекту пам›яті під час 
перезаряджання. Ліхтар можна тримати в зарядному пристрої без значного 
негативного впливу на акумулятор. Однак рекомендується тривале 
зберігання на 40-60% ємності.

ЕКСПЛУАТАЦІЯ
Вимикачі ліхтаря і прожектора: Постійне увімкнення – Повністю 
натисніть, клацніть і відпустіть, щоб вимкнути/увімкнути.
Виберіть рівень яскравості: Hатисніть і утримуйте, і світло буде 
циклічно змінюватися від високого до середнього, до низького та назад 
зі швидкістю приблизно один режим за секунду. Відпустіть, щоб вибрати 
потрібний режим.
Стробоскоп – перемикач ліхтарика: Двічі клацніть перемикач ліхтарика, 
щоб активувати стробоскоп. Натисніть і відпустіть, щоб вимкнути.
Подвійне світло: Увімкніть одночасно ліхтарик і прожектор. Натисніть 
будь-який перемикач, щоб вимкнути відповідне світло.

ОБМЕЖЕНА ДОВІЧНА ГАРАНТІЯ
Компанія Bayco Products, Inc. гарантує, що в цьому виробі не виявиться 

матеріальних дефектів та дефектів виробництва протягом усього 
терміну експлуатації виробу його першим покупцем. Обмежена довічна 
гарантія розповсюджується на світлодіоди, корпус та лінзи лампи. 
На акумуляторні батареї, зарядні пристрої, вимикачі, електроніку та 
аксесуари, що постачаються у комплекті, надається гарантія строком у 
два роки за умови документального підтвердження придбання виробу. 
На нормальний знос та на несправності, що виникли внаслідок нещасних 
випадків, використання не за призначенням, неналежного використання, 
хибного встановлення та пошкоджень, викликаних блискавкою, гарантія 
не розповсюджується.

Якщо ми визначимо, що у виробі наявні дефекти, ми відремонтуємо 
або замінимо цей виріб. Це єдина гарантія, явна або неявна, в тому числі 
гарантія товарної цінності або придатності для певної мети, котра вам 
надається.

Щоб отримати повну копію гарантії, перейдіть на веб-сторінку  
www.baycoproducts.com/bayco-product-support/warranties. Зберігайте чек, 
який слугуватиме документальним підтвердженням придбання.

TR
UYARILAR

	y Yalnızca onaylı Nightstick 5568-BATT lityum-iyon şarj edilebilir pil setini 
kullanın.

	y Pil taşıyıcısı ile şarj edilemeyen pilleri kullanırken yalnızca Energizer 
EN91 veya Energizer E91 pillerini kullanın.

	y Bu ekipmanın ölçülen bir kapasitesi vardır: >3 pF.
	y Yalnızca IEC 60950 serisine uygun, doğrudan bağlı cihazlara izin verilir.
	y Tehlikeli bir ortamda ışığı açmayın, pili şarj etmeyin veya pilleri 

değiştirmeyin. 
	y Bu ışıkla birlikte şarj edilebilir veya şarj edilmeyen başka pilleri 

kullanmayın.
	y Işığın kullanılacağı ortamda, bilinen tehlikeli veya potansiyel olarak 

tehlikeli olabilecek yerin derecesini her zaman doğrulayın.
	y Lityum iyon pilin doğru kullanımı ve yönetilmesi ciddi yaralanmaları, 

yangını veya ölümü önlemek için gereklidir.
	y Doğrudan güneş ışığına, yüksek sıcaklığa, suya veya tuzlu suya maruz 

bırakmaktan kaçının.
	y Pili, kısa devreye neden olabilecek metal nesnelerle birlikte saklamayın.
	y  Pilin alışılmadık bir koku yayması, sıcak hissedilmesi, renginin 

veya şeklinin değişmesi veya herhangi bir şekilde anormal görünmesi 
durumunda kullanımı derhal durdurun.

	y Bileşenlerin değiştirilmesi yapısal güvenliği bozabilir.
	y Çocukların erişemeyeceği yerde saklayın.
	y Yanıp sönen ışıklar, ışığa duyarlı epilepsisi olan kişilerde baş dönmesi, 

yönelim bozukluğu, mide bulantısı veya nadir durumlarda nöbetlere neden 
olabilir. Daha fazla bilgi için www.epilepsy.com sitesini ziyaret edin. Emin 
değilseniz kullanım öncesinde bir doktora danışın.

ŞARJ CİHAZININ MONTE EDİLMESİ
UYARI: Lambayla birlikte sağlanan şarj cihazı, kendi emniyetine sahip değildir 
ve tehlikeli ortamların dışında kurulmalıdır.

Önerilen Aletler: Küçük su terazisi, çekiç, merkez zımbası veya çivisi, 
duvar malzemesi için uçlu matkap, No. 2 yıldız tornavida.

	y Şarj cihazını dikey olarak monte etmek için düz ve kuru bir yüzey seçin 
ve arkasında kablo veya boru olmadığından emin olun.

	y AC/DC güç kaynağı kablosunun elektrik prizine ulaştığını doğrulayın. 
Gerekirse konumu ayarlayın.

	y Bir çekiç ve merkez zımbası veya çivi kullanarak 4 montaj deliğinin 
yerlerini işaretleyin.

	y Alçıpan için: İşaretli yerlere 4 delik açın. 4 adet alçıpan dübelini aynı 
hizaya gelene kadar vidalayın.

	y Metal için: Metalin cinsine ve kalınlığına uygun 4 adet delik açın.
	y Ahşap için: 4 adet pilot delik açın.
	y Şarj cihazının montaj deliklerini ankrajlarla veya pilot deliklerle hizalayın. 

Şarj cihazının ön kısmından 4 adet bombe başlı vidayı takın ve tornavidayla 
sıkarak sabitleyin. DİKKAT: Şarj cihazına zarar verebileceğinden matkap 
kullanmayın veya vidaları aşırı sıkmayın.

	y Şarj cihazının alt girişine ve elektrik prize AC veya DC güç kaynağını takın.
	y LED şarj göstergesinin kısa bir süre yeşil, sonra kırmızı ve sonra kapalı 

olduğunu doğrulayın (hiçbir lamba takılı olmadığında normaldir).
Not: Şarj cihazı lamba açısını her açıda sabitler. Vidalamadan önce deliklerin 
aynı hizada olduğundan emin olun. LED yanıp sönmüyorsa güç bağlantısını 
kontrol edin.

IŞIĞI GÜÇ VERİLMESİ
XPR-5568, Nightstick 5566-CARRIER kullanılarak 5568-BATT Lityum-iyon 

Pil Paketi veya 3 alkalin AA Energizer EN91 veya E91 pil ile çalıştırılır.
5568-BATT Şarj Edilebilir Pil Paketinin Takılması:

	y Pil bölmesinin kapağını sökün (vidalar tamamen çıkmaz, takılı kalır) ve 
pil takımını yerleştirin.

	y Pil takımı yanlış takılmasını önlemek için anahtarlıdır.
	y Kapağı kapatın ve vidayı elinizle sıkın. Aşırı sıkmaktan kaçının.

5566-CARRIER Pil Taşıyıcısının Takılması:
	y Taşıyıcının şemasına göre 3 adet AA Energizer EN91 veya E91 pil 

takın, pillerin aynı marka olduğundan ve güvenli bir şekilde takıldığından 
emin olun.

	y Taşıyıcıyı 5568-BATT için açıklandığı şekilde takın.
	y Taşıyıcı kapağını kapatın (sadece tek yönde takılır).

Not: Sorunları önlemek için pil yönünü kontrol edin. Lamba yanmıyorsa, pilin 
doğru şekilde yerleştirildiğinden emin olun.

LAMBANIN ŞARJ CİHAZINA YERLEŞTİRİLMESİ
Nightstick şarj cihazı, NFPA-1901-14.1.10.2 (2016) gerekliliklerini karşılayan 

9 G’ye kadar yanal kuvvet koşullarında, düzgün şekilde takılmış XPR-5568 Açı 
Işığını güvenli bir şekilde yerinde tutmak üzere tasarlanmıştır.
UYARI: Yanlış yerleştirme, şarj cihazına veya ışığı güvenli bir şekilde tutma 
yeteneğine zarar verebilir.

	y Işığı sıkıca tutun.
	y Işığın tabanını şarj cihazının siyah yaylı çıkıntısıyla hizalayın.
	y Yerine oturana kadar bastırın ve itin.
	y Yaylı çıkıntının güvenli bir şekilde takıldığını teyit ederek dışarı çıktığını 

kontrol edin.
	y Şarj cihazındaki LED Şarj Gösterge Işığının sürekli kırmızı renkte 

yandığını ve bunun Nightstick AC veya DC Güç Kaynağı ile şarj edildiğini 
gösterdiğini doğrulayın.

Not: Işığın zorlanmasını önlemek için doğru hizalamayı sağlayın. Yerinden 
çıkmıyorsa veya LED yanmıyorsa, pislik veya hizalama hatası olup olmadığını 
kontrol edin.

ŞARJ CİHAZINDAN IŞIĞI ÇIKARMA
Işığı sıkıca tutun ve şarj yuvasından düz bir şekilde çekin. Şarj cihazından 

ışığı çıkarmak için yaylı sekmeye basmaya gerek yoktur.

ŞARJ ETME
ŞARJ GİRİŞİ: 12 VDC Maks.

Pili ilk kullanımdan önce, yeniyse veya birkaç aydır kullanılmamışsa ya da 
ışık zayıfladığında, XPR-5568’i tam olarak şarj edin. Şarj süresi yaklaşık 4 ila 
6 saat arasındadır.

	y Yukarıda anlatılan yöntemi kullanarak ışığı şarj cihazına yerleştirin.
	y Doğru şekilde yerleştirildiğinde, LED, şarj sırasında kırmızıya, tamamen 

şarj olduğunda ise yeşile döner.
Not: Lityum iyon piller şarj hafızası etkisinden etkilenmez. Lamba, akü üzerinde 
önemli bir olumsuz etki yaratmadan şarj cihazında tutulabilir. Ancak %40-60 
kapasitede uzun süreli depolama yapılması önerilir.

İŞLETİM
El Feneri ve Projektör Anahtarları: Sürekli Açık - Açmak/kapamak için tam 
basın, aç/kapa düğmesini bırakın.
Parlaklık Seviyesini Seçin: Basılı tutun, lamba saniyede yaklaşık bir mod 
hızında yüksekten orta ve düşüğe ve tekrar yüksekten orta seviyeye geçiş 
yapacaktır. İstediğiniz modu seçmek için bırakın.
Yanıp Sönen Işık - El Feneri Anahtarı: Yanıp sönmeyi etkinleştirmek için el 
feneri düğmesine çift tıklayın. Kapatmak için basıp bırakın.
Çift Işık: Aynı anda hem spot ışığını hem de projektörü açın. İstenen ışığı 
kapatmak için herhangi bir düğmeye basın.

SINIRLI ÖMÜR BOYU GARANTİ
BPI bu ürünün ilk alıcının ömrü boyunca işçilik ve malzeme kusurlarından 

ari olacağını garanti eder. Sınırlı Ömür Boyu Garanti LED’leri, mahfazayı ve 
lensleri kapsar. Şarj edilebilir piller, şarj cihazları, düğmeler, elektronik ürünler 
ve birlikte verilen aksesuarlar, satın alma belgesi ile birlikte iki yıllık bir süre 
boyunca garantilidir. Kaza, yanlış kullanım, suistimal, hatalı montaj ve yıldırım 
düşmesi sonucu oluşan normal aşınma ve arızalar hariçtir.

Kusurlu olduğunu tespit etmemiz hâlinde bu ürünü onaracak veya 
değiştireceğiz. Bu, herhangi bir ticarete elverişlilik veya belirli bir amaca 
uygunluk garantisi de dâhil olmak üzere, açık veya zımni tek garantidir.

Garantinin tam bir kopyası için www.nightstick.com/pages/warranties 
adresine gidin. Satın aldığınızı kanıtlamak için makbuzunuzu saklayın.

AR - KSA
تحذيرات

	y القابلة Nightstick 5568-BATT استخدم فقط مجموعة بطاريات الليثيوم أيون
لإعادة الشحن والمعتمدة.

	y عند استخدام بطاريات غير قابلة لإعادة الشحن مع حامل البطارية، استخدم بطاريات
Energizer EN91 أو Energizer E91 فقط.

	y.)pF 3 >( السعة الكهربائية لهذا الجهاز تم قياسها وتبيّن أنها تزيد عن 3 بيكوفاراد
	y IEC 60950 يُسمح فقط بتوصيل هذا الجهاز مباشرةً بأجهزة تمتثل لمعايير سلسلة

للأمان في معدات تكنولوجيا المعلومات.
	y .لا تفتح الكشاف، أو تشحن البطارية، أو تستبدل البطاريات في بيئة خطرة
	y لا تستخدم بطاريات أخرى قابلة لإعادة الشحن أو غير قابلة لإعادة الشحن مع

هذا الكشاف.
	y تأكد دائمًا من تصنيف أي موقع معروف خطر أو يحتمل أن يكون خطيرًا حيث سيتم

استخدام الكشاف
	y يعد الاستخدام والتعامل الصحيح مع بطارية الليثيوم أيون ضروريًا لمنع الإصابات

الخطيرة أو الحرائق أو الوفاة.
	y تجنب التعرض لأشعة الشمس المباشرة، أو درجات الحرارة المرتفعة، أو الماء، أو

الماء المالح.
	y.لا تقم بتخزين البطارية مع أشياء معدنية يمكن أن تسبب حدوث ماس كهربائي
	y توقف فورًا عن الاستخدام إذا انبعثت من البطارية رائحة غير عادية، أو أصبحت

ساخنة، أو تغير لونها أو شكلها، أو ظهرت بشكل غير طبيعي بأي شكل من الأشكال.
	y.قد يؤدي استبدال المكونات إلى الإضرار بالسلامة الأساسية
	y.يحفظ بعيدًا عن متناول الأطفال
	y قد تسبب الأضواء الوامضة دوارًا أو اضطراب توازن أو غثيانًا أو في حالات نادرة

www. نوبات صرع لدى الأشخاص المصابين بالصرع التحسّسي من الضوء. قم بزيارة
epilepsy.com للحصول على مزيد من المعلومات. استشر طبيبًا قبل الاستخدام إذا 

لم تكن متأكدًا.

تركيب الشاحن
تحذير: إن الشاحن المرفق مع المصباح ليس آمنًًا بطبيعته لذا يجب تركيبه خارج أي 

بيئة خطرة.
 الأدوات الموصى بها: ميزان صغير ومطرقة وأداة للتخريم أو مسمار ومثقاب مع 

برؤوس مناسبة لنوعية الجدار ومفك براغي فيليبس رقم 2.
	y قم باختيار سطح مستو وجاف لتثبيت الشاحن بشكل عمودي، مع التأكد من عدم وجود

أي أسلاك أو أنابيب خلفه.
	y يصل إلى مقبس الطاقة. قم بتعديل مكان )AC/DC( تأكد من أن سلك الشاحن

التركيب إن لزم.
	y قم بوضع علامة على جميع مواقع فتحات التثبيت الأربعة باستخدام المطرقة والأداة

أو المسمار.
	y الجدران الجبسية: قم بحفر 4 ثقوب في العلامات. ضع فيها أربطة الجبس الأربعة

المُرفقة حتى تصبح مستقيمة مع السطح.
	y.العادن: قم بحفر 4 ثقوب حسب نوع المعدن وسمكه
	y.الخشب: قم بحفر 4 ثقوب موجهة
	y ٍقم بمحاذاة فتحات تثبيت الشاحن مع الأربطة أو الثقوب الموجهة. أدخل 4 براغ

مسطحة الرأس )pan head( من واجهة الشاحن واربطها يدويًا حتى تثبت بإحكام. 
تنبيه: لا تستخدم المثقاب أو تشد بشكل مفرط، لأن هذا قد يؤدي إلى تلف الشاحن.

	y.بمنفذ الشاحن الموجود أسفله ثم بالمقبس )DC أو AC( وصل سلك الطاقة
	y سيضيء أخضر لفترة قصيرة ثم يتحول إلى الأحمر LED تأكد من أن مؤشر شحن

ثم ينطفئ )وهو أمر طبيعي عند عدم تثبيت أي ضوء(.
ملحوظة: يقوم الشاحن بتأمين زاوية الضوء في أي زاوية. تأكد من محاذاة الثقوب قبل 

التثبيت. إذا لم يعمل مؤشر LED بالدورة المذكورة، فتفقّّد الاتصال بالكهرباء.

تشغيل الضوء
 5568-BATT بواسطة حزمة بطاريات ليثيوم أيون XPR-5568 يتم تشغيل

 Nightstick باستخدام E91 أو AA Energizer EN91 أو 3 بطاريات قلوية
.5566-CARRIER

:5568-BATT تركيب حزمة البطارية القابلة لإعادة الشحن
	y.قم بفك باب حجرة البطارية )يبقى المسمار متصلاً( وأدخل حزمة البطارية
	y.تم تصميم حزمة البطارية لمنع الإدخال غير الصحيح
	y.أغلق الباب ثم شد المسمار يدويًا. لا تشد أكثر من اللازم

EU / UK Declaration of Conformity 
Model(s): XPP-5566GX/RX 

XPR-5568GX/RX 
GX – Green color 
RX – Red color 

Declaration Number: 20200131-H 

Product Type: Flashlight 

Company Name: Bayco Products Inc. 
Address: 640 S. Sanden Blvd. 
City, State, Postcode: Wylie, Texas 75098 USA 
Phone / Website: 001-469-326-9400 / www.nightstick.com

EU Authorized representative: Clever Rep AB 
Address: Box 1898 11674 Stockholm, Sweden 
Email: ar-contact@cleverrepresentative.eu 

This declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer. The objective of the declaration described is in 
conformity with the relevant union harmonization legislation: 

ATEX Directive 
(2014/34/EU) 

EMC Directive 
(2014/30/EU) 

RoHS Directive 
(2011/65/EU +2015/863) 

LVD 
(2014/35/EU) 

EN IEC 60079-0:2018 EN IEC 55015:2019+A11:2020 IEC 62321-3-1:2013 EN 62368-1:2014/A11:2017 
EN 60079-11:2012 EN 61547:2009 IEC 62321-4:2013 + A1:2017 
EN 60079-28:2015 EN IEC 61000-3 2:2019+A1:2021 IEC 62321-5:2013 
EN 50303:2000 EN 61000-3-3:2013+A2:2021 IEC 62321-6:2015 

EN55032:2015+A1:2020 IEC 62321-7-1:2015 
EN 55035:2017+A11:2020 IEC 62321-7-2:2017 
EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021 IEC 62321-8:2017 
EN 55032:2015+A1:2020 
EN 55032:2015+A11:2020 
EN 55035:2017+A11:2020 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
EN 61000-3-3:2013+A2:2021 

The relevant standards and technical specifications have been applied and evaluated by: 

Directives: ATEX Directive 
2014/34/EU 

UKSI 2016 No. 1107 Article 34 of the Industrial Safety and 
Health Act and Article 58-4, 
Paragraph 4 of the Enforcement Rule of 
the same Act. 

Notified Body: UL International Demko 
A/S 

UL International (UK) LTD Korea Occupational Safety and Health 
Agency 

Notified Body 
Number: 

0539 0843 N/A 

Certificate Number: DEMKO17ATEX1927 UL22UKEX2426 22-AV4BO-0250X
Type Approval: 

Name: Mark Situ 
Title: Quality Director 
Date: 18th July 2024 
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22-AV4BO-0250X

:5566-CARRIER تركيب حامل البطارية
	y وفقًا للرسم التوضيحي E91 أو AA Energizer EN91 قم بإدخال 3 بطاريات

الموجود على الحامل، مع التأكد من استخدام نفس الطراز وثباتها بإحكام.
	y.5568-BATT قم بتثبيت الحامل كما هو موضح لـ
	y.)أغلق غطاء الحامل )يغلق في اتجاه واحد فقط

ملحوظة: تحقق من اتجاه البطارية لتجنب المشاكل. إذا لم يعمل الضوء، فتأكد من تثبيت 
البطارية بشكل صحيح.

إدخال المصباح في الشاحن
تم تصميم شاحن Nightstick لتثبيت مصباح الزاوية XPR-5568 المُُركّّب بشكل 
صحيح في مكانه بشكل آمن في ظل قوة جانبية تصل إلى 9 جرام بما يتوافق مع معيار 

NFPA 190114.1.10.2 )إصدار 2016(.
تحذير: قد يؤدي التركيب غير الصحيح إلى تلف الشاحن أو يفقده القدرة على تثبيت 

المصباح بأمان.
	y.أمسك المصباح بقوة
	y قم بمحاذاة قاعدة المصباح مع لسان التثبيت الأسود المحمّل بنابض والموجود في

الشاحن.
	y.اضغط للأسفل وادفع المصباح حتى يُسمع صوت التثبيت
	y.تأكد من أن لسان التثبيت الأسود يعود للأعلى، مما يؤكد التثبيت السليم
	y ،الموجود على الشاحن يُظهر لونًا أحمر ثابتًا LED تأكد من أن ضوء مؤشر شحن

.)DC أو Nightstick (AC مما يشير إلى الشحن باستخدام مصدر طاقة من
ملحوظة: تأكد دائمًًا من المحاذاة الصحيحة. لا تجبر المصباح على الدخول. إذا لم يثبت أو 

لم يضيء مصباح LED، فتحقق من وجود أي حطام أو خطأ في المحاذاة.

إزالة المصباح من الشاحن
أمسك المصباح جيدًًا واسحبه مباشرة للخلف من قاعدة الشحن. لا حاجة للضغط على 

لسان التثبيت عند إزالة المصباح من الشاحن.

الشحن
جهد دخل الشاحن: 12 فولت تيار مستمر كحد أقصى

اشحن مصباح XPR-5568 بالكامل قبل الاستخدام لأول مرة، أو إذا كانت البطارية 
جديدة أو لم تُُستخدم لعدة أشهر، أو إذا لاحظت ضعفًًا في شدة الإضاءة. مدة الشحن تتراوح 

تقريبًًا من 4 إلى 6 ساعات.
	y.ضع المصباح في الشاحن باستخدام الطريقة الموضحة أعلاه
	y باللون الأحمر أثناء LED عندما يكون المصباح مثبتًا بشكل صحيح، يضيء مؤشر

الشحن، ثم يتحول إلى اللون الأخضر عند اكتمال الشحن.
ملحوظة: لا تعاني بطاريات الليثيوم أيون من تأثير ذاكرة إعادة الشحن. يمكن ترك 

المصباح في الشاحن دون تأثير سلبي كبير على البطارية. ومع ذلك، يُُوصى بتخزين 
المصباح لفترات طويلة بحالة شحن تتراوح بين %40 و60%.

التشغيل
مفاتيح المصابيح اليدوية والكشافات: التشغيل المستمر - اضغط ضغطة كاملة وانقر ثم 

حرر المفتاح لتشغيل/إيقاف الإضاءة.
تحديد مستوى السطوع: اضغط مع الاستمرار على هذا الزر وسوف يتغير الضوء من 
عالي إلى متوسط إلى منخفض ثم يعود مرة أخرى بمعدل وضع واحد تقريبًًا في الثانية. 

حرر لتحديد الوضع المطلوب.
وضع الوميض - مفتاح المصباح: انقر نقرتين متتاليتين على مفتاح الكشاف لتفعيل وضع 

الوميض. اضغط مرة واحدة ثم حرر المفتاح لإيقاف الوميض.
وضع الإضاءة المزدوجة: يمكنك تشغيل الكشاف المركزّّي والإضاءة الخافتة في الوقت 

نفسه. اضغط على الزر الخاص بكل ضوء لإيقافه بشكل مستقل.

ضمان محدود مدى الحياة
تمنح شركة BPI ضمانًًا لهذا المنتج أنه خالٍٍ من عيوب الصناعة والمواد طوال فترة حياة 

الشاري الأصلي. يتضمن الضمان المحدود مدى الحياة أضواء LED والهيكل والعدسات. 
تخضع البطاريات القابلة للشحن والشواحن والمفاتيح والإلكترونيات والإكسسوارات المزودة 

لضمان لفترة عامين مع وجود إثبات الشراء. يُُستثنى التلف الطبيعي والأعطال بسبب 
الحوادث والاستخدام الخاطئ وسوء الاستخدام والتركيب الخاطئ وتلف البرق.

سوف نصلح المنتج أو نستبدله في حالة قررنا أنه معيوب هذا هو الضمان الوحيد، 
الصريح أو الضمني، بما في ذلك أي ضمان لقابلية التجارة أو التناسب لغرض معين.

www. للحصول على نسخة كاملة من الضمان، اذهب إلى الموقع الإلكتروني
nightstick.com/pages/warranties. احتفظ بالإيصال كإثبات للشراء.

AR - UAE
تحذيرات

	y الليثيوم أيون القابلة Nightstick 5568-BATT استخدم فقط مجموعة بطاريات
لإعادة الشحن والمعتمدة.

	y عند استخدام بطاريات غير قابلة لإعادة الشحن مع حامل البطارية، استخدم بطاريات
Energizer EN91 أو Energizer E91 فقط.

	y.)pF 3 >( السعة الكهربائية لهذا الجهاز تم قياسها وتبيّن أنها تزيد عن 3 بيكوفاراد
	y IEC 60950 يُسمح فقط بتوصيل هذا الجهاز مباشرةً بأجهزة تمتثل لمعايير سلسلة

للأمان في معدات تكنولوجيا المعلومات.
	y .لا تفتح الضوء، أو تشحن البطارية، أو تستبدل البطاريات في بيئة خطرة
	y لا تستخدم بطاريات أخرى قابلة لإعادة الشحن أو غير قابلة لإعادة الشحن مع هذا

المصباح.
	y تأكد دائمًا من تصنيف أي موقع معروف أنه خطير أو يُحتمل أن يكون خطيرًا وسيتم

استخدام المصباح فيه
	y يعد الاستخدام والتعامل الصحيح مع بطارية الليثيوم أيون ضروريًا لمنع الإصابات

الخطيرة أو الحرائق أو الوفاة.
	y تجنب التعرض لأشعة الشمس المباشرة، أو درجات الحرارة المرتفعة، أو الماء، أو

الماء المالح.
	y.لا تقم بتخزين البطارية مع أشياء معدنية يمكن أن تسبب حدوث ماس كهربائي
	y توقف فورًا عن الاستخدام إذا انبعثت من البطارية رائحة غير عادية، أو أصبحت

ساخنة، أو تغير لونها أو شكلها، أو ظهرت بشكل غير طبيعي بأي شكل من الأشكال.
	y.قد يؤدي استبدال المكونات إلى الإضرار بالسلامة الجوهرية
	y.يُحفظ بعيدًا عن متناول الأطفال
	y قد تسبب الأضواء الوامضة دوارًا أو اضطراب توازن أو غثيانًا أو في حالات نادرة

www. نوبات صرع لدى الأشخاص المصابين بالصرع التحسّسي من الضوء. قم بزيارة
epilepsy.com للحصول على مزيد من المعلومات. استشر طبيبًا قبل الاستخدام إذا 

لم تكن متأكدًا.

تركيب الشاحن
تحذير: إن الشاحن المرفق مع المصباح ليس آمنًًا بطبيعته لذا يجب تركيبه خارج أي 

بيئة خطرة.
الأدوات الموصى بها: ميزان صغير ومطرقة وأداة للتخريم أو مسمار ومثقاب مع 

برؤوس مناسبة لنوعية الجدار ومفك براغي فيليبس رقم 2.
	y قم باختيار سطح مستو وجاف لتثبيت الشاحن بشكل عمودي، مع التأكد من عدم وجود

أي أسلاك أو أنابيب خلفه.
	y يصل إلى مقبس الطاقة. قم بتعديل مكان )AC/DC( تأكد من أن سلك الشاحن

التركيب إن لزم.
	y قم بوضع علامة على جميع مواقع فتحات التثبيت الأربعة باستخدام المطرقة والأداة

أو المسمار.
	y الجدران الجبسية: قم بحفر 4 ثقوب في العلامات. ضع فيها أربطة الجبس الأربعة

المُرفقة حتى تصبح مستقيمة مع السطح.
	y.المعادن: قم بحفر 4 ثقوب حسب نوع المعدن وسمكه
	y.الخشب: قم بحفر 4 ثقوب موجهة
	y ٍقم بمحاذاة فتحات تثبيت الشاحن مع الأربطة أو الثقوب الموجهة. أدخل 4 براغ

مسطحة الرأس )pan head( من واجهة الشاحن واربطها يدويًا حتى تثبت بإحكام. 
تنبيه: لا تستخدم المثقاب أو تشد بشكل مفرط، لأن هذا قد يؤدي إلى تلف الشاحن.

	y.بمنفذ الشاحن الموجود أسفله ثم بالمقبس )DC أو AC( وصل سلك الطاقة
	y سيضيء أخضر لفترة قصيرة ثم يتحول إلى الأحمر LED تأكد من أن مؤشر شحن

ثم ينطفئ )وهو أمر طبيعي عند عدم تثبيت أي ضوء(.
ملحوظة: يقوم الشاحن بتأمين زاوية الضوء في أي زاوية. تأكد من محاذاة الثقوب قبل 

التثبيت. إذا لم يعمل مؤشر LED بالدورة المذكورة، فتفقّّد الاتصال بالكهرباء.

تشغيل الضوء
 BATT-8655 بواسطة حزمة بطاريات ليثيوم أيون XPR-5568 يتم تشغيل

 Nightstick باستخدام E91 أو AA Energizer EN91 أو 3 بطاريات قلوية
.5566-CARRIER

:5568-BATT تركيب حزمة البطارية القابلة لإعادة الشحن
	y.قم بفك باب حجرة البطارية )يبقى المسمار متصلاً( وأدخل حزمة البطارية
	y.تم تصميم حزمة البطارية لمنع الإدخال غير الصحيح
	y.أغلق الباب ثم شد المسمار يدويًا. لا تشد أكثر من اللازم

:CARRIER-6655 تركيب حامل البطارية
	y وفقًا للرسم التوضيحي E91 أو AA Energizer EN91 قم بإدخال 3 بطاريات

الموجود على الحامل، مع التأكد من استخدام نفس الطراز وثباتها بإحكام.
	y.5568-BATT قم بتثبيت الحامل كما هو موضح لـ
	y.)أغلق غطاء الحامل )يغلق في اتجاه واحد فقط

ملحوظة: تحقق من اتجاه البطارية لتجنب المشاكل. إذا لم يعمل الضوء، فتأكد من تثبيت 
البطارية بشكل صحيح.

إدخال المصباح في الشاحن
تم تصميم شاحن Nightstick لتثبيت مصباح الزاوية XPR-5568 المُُركّّب بشكل 
صحيح في مكانه بشكل آمن في ظل قوة جانبية تصل إلى 9 جرام بما يتوافق مع معيار 

NFPA‑1901‑14.1.10.2 )إصدار 6102(.
 تحذير: قد يؤدي التركيب غير الصحيح إلى تلف الشاحن أو يفقده القدرة على تثبيت 

المصباح بأمان.
	y.أمسك المصباح بقوة
	y قم بمحاذاة قاعدة المصباح مع لسان التثبيت الأسود المحمّل بنابض والموجود في

الشاحن.
	y.اضغط للأسفل وادفع المصباح حتى يُسمع صوت التثبيت
	y.تأكد من أن لسان التثبيت الأسود يعود للأعلى، مما يؤكد التثبيت السليم
	y ،الموجود على الشاحن يُظهر لونًا أحمر ثابتًا LED تأكد من أن ضوء مؤشر شحن

.)DC أو Nightstick (AC مما يشير إلى الشحن باستخدام مصدر طاقة من
ملحوظة: تأكد دائمًًا من المحاذاة الصحيحة. لا تجبر المصباح على الدخول. إذا لم يثبت أو 

لم يضيء مصباح LED، فتحقق من وجود أي حطام أو خطأ في المحاذاة.

إزالة المصباح من الشاحن
أمسك المصباح جيدًًا واسحبه مباشرة للخلف من قاعدة الشحن. لا حاجة للضغط على 

لسان التثبيت عند إزالة المصباح من الشاحن.

الشحن
جهد دخل الشاحن: 12 فولت تيار مستمر كحد أقصى

اشحن مصباح XPR‑5568 بالكامل قبل الاستخدام لأول مرة، أو إذا كانت البطارية 
جديدة أو لم تُُستخدم لعدة أشهر، أو إذا لاحظت ضعفًًا في شدة الإضاءة. مدة الشحن تتراوح 

تقريبًًا من 4 إلى 6 ساعات.
	y.ضع المصباح في الشاحن باستخدام الطريقة الموضحة أعلاه
	y باللون الأحمر أثناء LED عندما يكون المصباح مثبتًا بشكل صحيح، يضيء مؤشر

الشحن، ثم يتحول إلى اللون الأخضر عند اكتمال الشحن.
ملحوظة: لا تعاني بطاريات الليثيوم أيون من تأثير ذاكرة إعادة الشحن. يمكن ترك 

المصباح في الشاحن دون تأثير سلبي كبير على البطارية. ومع ذلك، يُُوصى بتخزين 
المصباح لفترات طويلة بحالة شحن تتراوح بين %40 و60%.

التشغيل
مفاتيح المصابيح اليدوية والكشافات: التشغيل المستمر- اضغط ضغطة كاملة وانقر ثم 

حرر المفتاح لتشغيل/إيقاف الإضاءة.
تحديد مستوى السطوع: اضغط مع الاستمرار على هذا الزر وسوف يتغير الضوء من 
عالي إلى متوسط إلى منخفض ثم يعود مرة أخرى بمعدل وضع واحد تقريبًًا في الثانية. 

حرر لتحديد الوضع المطلوب.
وضع الوميض - مفتاح المصباح: انقر نقرتين متتاليتين على مفتاح الكشاف لتفعيل وضع 

الوميض. اضغط مرة واحدة ثم حرر المفتاح لإيقاف الوميض.
وضع الإضاءة المزدوجة: يمكنك تشغيل الكشاف المركزّّي والإضاءة الخافتة في الوقت 

نفسه. اضغط على الزر الخاص بكل ضوء لإيقافه بشكل مستقل.

ضمان محدود مدى الحياة
تقدم شركة BPI ضمانًًا بأن يكون هذا المنتج خاليًًا من عيوب التصنيع والمواد طوال حياة 
المشتري الأصلي. يشمل الضمان المحدود مدى الحياة مصابيح LED والغلاف والعدسات. 

تتمتع البطاريات القابلة لإعادة الشحن والشواحن والمفاتيح والإلكترونيات والملحقات 
المضمنة بضمان لمدة عامين مع إثبات الشراء. يتم استبعاد التآكل الطبيعي والأعطال 

الناجمة عن الحوادث وسوء الاستخدام والإساءة والتركيب الخاطئ وأضرار الصواعق.
سوف نقوم بإصلاح هذا المنتج أو استبداله إذا وجدنا أنه معيب. هذا هو الضمان الوحيد، 

الصريح أو الضمني، شاملاًً أي ضمان للتسويق أو الملاءمة لغرض معين.
www.nightstick.com/pages/ للحصول على نسخة كاملة من الضمان، انتقل إلى

warranties. احتفظ بالإيصال الخاص بك كدليل على الشراء.

KO
경고

	y 승인된 Nightstick 5568-BATT 리튬이온 충전식 배터리 팩만 
사용하세요.
	y 배터리 캐리어에 비충전식 배터리를 사용할 때는 Energizer 

EN91 또는 Energizer E91 배터리만 사용해야 합니다.
	y 이 장비의 측정된 정전 용량은 3pF를 초과합니다.
	y IEC 60950 시리즈를 준수하는 장비에 직접 연결된 장치만 

허용됩니다.
	y 위험한 환경에서는 손전등을 켜거나, 배터리를 충전하거나, 

배터리를 교체하면 안 됩니다. 
	y 이 손전등에는 다른 충전식 또는 비충전식 배터리를 사용하면 

안 됩니다.
	y 손전등을 사용할 장소에 알려진 위험 또는 잠재적 위험 구역 

등급이 있는지 항상 확인하세요.
	y 심각한 부상, 화재, 사망을 예방하기 위해 리튬이온 배터리는 

항상 올바르게 사용하고 취급해야 합니다.
	y 직사광선, 고온, 물, 염수에 노출되지 않도록 주의하시기 

바랍니다.
	y 단락이 발생할 수 있는 금속성 물체와 함께 배터리를 보관하면 

안 됩니다.
	y 배터리에서 이상한 냄새가 나거나 뜨거워지거나 색상이나 

모양이 변하거나 어떤 식으로든 비정상적으로 보이면 사용을 즉시 
중지해야 합니다.
	y 부품을 바꾸면 본래의 안전성이 손상될 수 있습니다.
	y 어린이 손이 닿지 않는 곳에 보관하세요.
	y 스트로빙 라이트는 광과민성 뇌전증이 있는 사람에게 현기증, 

방향 감각 상실, 메스꺼움, 드물게는 발작을 일으킬 수 있습니다. 
자세한 내용은 www.epilepsy.com을 참조하세요. 이 제품을 
사용해도 되는지 잘 모르겠으면 사용하기 전에 의사와 상담하세요.

충전기 장착
경고: 라이트와 함께 제공되는 충전기는 본질적으로 안전하지 

않으므로 위험한 환경 외부에 설치해야 합니다.
권장 도구: 소형 수평기, 망치, 센터펀치 또는 못, 벽재용 비트가 달린 

드릴 #2 십자 드라이버.
	y 충전기를 수직으로 장착할 때는 평평하고 건조한 표면을 

선택하고, 충전기 뒤에 전선이나 파이프가 없는지 확인합니다.
	y AC/DC 전원 공급 코드가 전원 콘센트에 닿는지 확인합니다. 

필요하면 위치를 조정합니다.
	y 망치와 센터펀치 또는 못을 사용하여 장착 구멍 위치 4곳을 모두 

표시합니다.
	y 건식벽체의 경우: 표시한 곳에 구멍 4개를 뚫습니다. 제공된 건식 

벽체용 앵커 4개를 수평이 될 때까지 조입니다.
	y 금속의 경우: 금속 종류와 두께에 맞춰 구멍 4개를 뚫습니다.
	y 목재의 경우: 파일럿 구멍 4개를 뚫습니다.

	y 충전기 장착 구멍을 앵커나 파일럿 구멍에 맞춥니다. 제공된 팬 
헤드 나사 4개를 충전기 전면에서 삽입하고 드라이버로 고정될 
때까지 손으로 조입니다.  주의: 드릴을 사용하거나 너무 세게 
조이면 안 됩니다. 충전기가 손상될 수 있습니다.
	y AC 또는 DC 전원 공급 장치를 충전기 하단 포트와 전원 콘센트에 

꽂습니다.
	y LED 충전 표시등이 녹색으로 잠시 표시되었다가 빨간색으로 

바뀌었다가 꺼지는지 확인합니다(표시등이 설치되지 않았으면 
정상).

참고: 충전기는 각도에 상관없이 앵글 라이트를 고정합니다. 나사를 
조이기 전에 구멍이 정렬되었는지 확인하세요. LED가 켜지지 않으면 
전원 연결을 확인하세요.

라이트에 전원 공급
XPR-5568은 5568-BATT 리튬이온 배터리 팩 또는 Nightstick 

5566-CARRIER를 이용해 Energizer EN91 또는 E91 알카라인 AA 
배터리 3개로 작동됩니다.
5568-BATT 충전식 배터리 팩 설치:

	y 배터리 함 뚜껑에 있는 나사를 풀고(나사는 부착된 상태로 
유지됨) 배터리 팩을 삽입합니다.
	y 배터리 팩에는 잘못 삽입되는 것을 방지하기 위한 키가 있습니다.
	y 뚜껑을 닫고 나사를 손으로 조입니다. 너무 꽉 조이면 안 됩니다.

5566-CARRIER 배터리 캐리어 설치:
	y 캐리어 다이어그램에 따라 AA Energizer EN91 또는 E91 

배터리 3개를 넣고, 동일한 모델인지 확인하고 단단히 고정합니다.
	y 5568-BATT에 대해 설명한 대로 캐리어를 설치합니다.
	y 캐리어 커버를 닫습니다(한 방향으로만 장착 가능).

참고: 문제를 방지하려면 배터리 방향을 확인하세요. 라이트가 켜지지 
않으면 배터리가 제대로 장착되었는지 확인세요.

충전기에 라이트 넣기
Nightstick 충전기는 NFPA-1901-14.1.10.2 (2016) 규격에 

부합하는 최대 9g의 측면 힘 조건 하에서도 XPR-5568 앵글 라이트를 
안전하게 고정하도록 설계되었습니다.
경고: 잘못된 위치에 놓으면 충전기가 손상되거나 라이트를 안전하게 
고정하는 기능이 잘 작동하지 않을 수 있습니다.

	y 라이트를 단단히 잡으세요.
	y 라이트 바닥을 충전기에 있는 검은색 스프링 장착 탭에 맞춥니다.
	y 누르고 밀어서 제자리에 고정되도록 합니다.
	y 스프링 장착 탭이 튀어나와서 안전하게 부착되었는지 

확인합니다.
	y 충전기 LED 충전 표시등이 계속 빨간색으로 표시되어 

Nightstick AC 또는 DC 전원 공급 장치로 충전 중인지 확인합니다.
참고: 라이트를 무리하게 삽입하지 않도록 올바르게 정렬하세요. 

딸깍 소리가 나지 않거나 LED가 켜지지 않으면 이물질이나 정렬이 
잘못되었는지 확인하세요.

충전기에서 라이트 분리하기
라이트를 단단히 잡고 충전 크래들에서 똑바로 뒤로 당겨 빼냅니다. 

충전기에서 라이트를 분리할 때 스프링이 달린 탭을 누를 필요는 
없습니다.

충전
충전기 입력: 최대 12VDC

배터리를 새로 구입했거나 몇 달 동안 사용하지 않은 경우, 
또는 빔이 어두워지면 처음 사용하기 전에 XPR-5568을 완전히 
충전하세요. 충전 시간은 약 4~6시간입니다.

	y 위에 설명된 방법대로 라이트를 충전기에 넣습니다.
	y 올바르게 장착되면 충전 중일 때 LED가 빨간색으로 바뀌고 

완전히 충전되면 녹색으로 바뀝니다.
참고: 리튬 이온 배터리는 충전 메모리 효과가 없습니다. 배터리에 
심각한 부정적인 영향을 미치지 않고도 라이트를 충전기에 꽂아둘 수 
있습니다. 하지만 40~60% 용량으로 장기간 보관하는 것이 좋습니다.

작동
손전등 및 투광등 스위치: 항상 켜짐 - 길게 누르고 클릭했다가 놓으면 
꺼지거나 켜집니다.
밝기 수준 선택: 길게 누르면 조명이 약 1초에 한 가지 모드로 강함, 
중간, 약함, 약함으로 바뀝니다. 손을 떼면 원하는 모드를 선택할 수 
있습니다.
스트로브 - 손전등 스위치: 스트로브를 활성화하려면 손전등 스위치를 
두 번 클릭하세요. 눌렀다 놓으면 꺼집니다.
듀얼 라이트: 스포트라이트와 투광 조명을 동시에 켭니다. 두 스위치 
중 하나를 누르면 해당 조명이 꺼집니다.

제한된 평생 보증
BPI는 원 구매자가 사용하는 본 제품의 기술 및 재료에 결함이 

없음을 평생 보증합니다. 제한된 평생 보증에는 LED, 하우징 및 
렌즈가 포함됩니다. 충전용 배터리, 충전기, 스위치, 전자 제품 및 
부속 장치는 구매 증명서와 함께 2년간 보증됩니다. 사고, 오용, 남용, 
잘못된 설치 및 번개로 인한 정상적인 마모와 고장은 제외됩니다.

결함이 있다고 판단되면 본 제품을 수리하거나 교체해드릴 
것입니다. 이는 상품성 또는 특정 목적의 적합성에 대한 보증을 
포함하는 명시적 또는 묵시적인 유일한 보증입니다.

보증의 전체 사본을 보려면 www.nightstick.com/pages/
warranties 를 방문하십시오. 구매 증빙 영수증을 보관하십시오.


